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คํานํา 
 

หนังสือเล่มนี้พัฒนาขึ้นมาเพื่อใช้ประกอบการสอนในรายวิชาทฤษฎี

ภาษาศาสตร์ (Linguistic Theories) มาตั้งแต่ปีพ.ศ. ๒๕๔๙ วิชานี้เป็นรายวิชาบังคับ

ในหลักสูตรมหาบัณฑิตและดุษฎีบัณฑิตสาขาวิชาภาษาศาสตร์ ณ เวลานั้น   ผู้เขียนได้

ปรับแก้ไขและเพิ่มเติมเนื้อหาต่อเนื่องมาทุกปีการศึกษา  ผู้อ่านควรมีความรู้พื้นฐาน

ทางภาษาศาสตร์ทั้งในเรื่องสัทวิทยา วากยสัมพันธ์ และอรรถศาสตร์มาบ้าง   หนังสือ

เล่มนี้ไม่ได้เน้นที่การกล่าวถึงทฤษฎีภาษาศาสตร์ทฤษฎีใดโดยเฉพาะ  แต่ต้องการ

นําเสนอประวัติความเป็นมาและพัฒนาการของแนวคิดทางภาษาศาสตร์   โดยมี

วัตถุประสงค์เพื่อให้ผู้อ่านเข้าใจแนวคิดต่าง ๆ ที่เคยมีและมีอยู่ในทางภาษาศาสตร์  

เพื่อให้เข้าใจความเป็นมา เงื่อนไข และบริบทความสนใจทางภาษาศาสตร์ในช่วงเวลา

ต่าง ๆ ว่าเป็นอย่างไร  เหตุใดแนวคิดแบบต่าง ๆ จึงเกิดขึ้นมาได้  ผู้เขียนจะกล่าวถึง

พัฒนาการและทฤษฎีที่สําคัญและเป็นที่รู้จักกันดี   ทั้งนี้เพื่อให้ผู้อ่านเห็นภาพรวมของ

ภาษาศาสตร์และพัฒนาการของภาษาศาสตร์ว่าเป็นมาอย่างไร   

เนื้อหาแต่ละบทผู้เขียนเรียบเรียงขึ้นจากความเข้าใจของผู้เขียนหลังจากอ่าน

หนังสือ  บทความ  และเว็บไซต์ต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้อง  และอธิบายโดยยกตัวอย่างต่าง ๆ 

จากเอกสารต้นฉบับที่อ่านนั้นเป็นหลัก  แต่ละบทจึงเหมือนเป็นบทแนะนําเบื้องต้นของ

แต่ละทฤษฎีหรือแนวคิดที่จะทําให้ผู้อ่านได้เข้าใจภาพรวมและแนวคิดพื้นฐานที่สําคัญ

ของทฤษฎีนั้น  เพื่อให้ผู้ที่สนใจทฤษฎีใดโดยเฉพาะสามารถศึกษาเพิ่มเติมเองใน

ภายหลังได้ง่ายขึ้น  และเพื่อที่จะคงเนื้อความของแต่ละทฤษฎี  การใช้คําที่ต่างกันของ

แต่ละทฤษฎีแม้จะมีความหมายเหมือนหรือใกล้เคียงกันก็จะถูกคงไว้ตามเดิมด้วย 

ตัวอย่างเช่น คําว่า thought, concept จะใช้คําไทย ความคิด มโนทัศน์ ล้อไปกับ

ภาษาอังกฤษในต้นฉบับ    
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ในแต่ละบท อาจจะมีการกล่าวถึงผลงานหนังสือหรืองานวิจัยภาษาไทยที่

น่าสนใจมาเสริมในส่วนที่เกี่ยวข้องบ้างเพื่อให้เห็นภาพการประยุกต์แนวคิดทฤษฎีต่าง 

ๆ กับการศึกษาภาษาไทยด้วย   หรือหากมีข้อมูลเพิ่มเติมอื่น ๆ ที่น่าสนใจ เช่น วิดีทัศน์

หรือหนังสืออิเล็กทรอนิกส์ ผู้เขียนก็จะให้ url หรือทํา QR code ไว้สําหรับให้ผู้สนใจไป

ศึกษาเพิ่มเติมต่อเองได้   อนึ่ง  ผู้เขียนไม่ได้เขียนในลักษณะที่อ้างอิงที่มาของแต่ละ

ตัวอย่างที่ยกมาใช้หรืออ้างอิงเนื้อหาแต่ละส่วนจากต้นฉบับโดยละเอียด  เพราะจะทํา

ให้การบรรยายความเต็มไปด้วยการอ้างอิงที่มา (citation) ไม่เหมาะสําหรับผู้ที่อยาก

อ่านความอย่างต่อเนื่อง  รวมทั้งไม่ได้จัดลําดับตัวเลขรูปภาพหรือตัวอย่างให้เป็นระบบ

ต่อเนื่องทั้งเล่มแต่อย่างใด  เพราะถือว่าแต่ละบทเป็นเนื้อหาที่เป็นอิสระจากบทอื่น ๆ  

แต่ก็จะให้รายการอ้างอิงไว้ที่ตอนท้ายของแต่ละบท  ผู้อ่านสามารถไปติดตามอ่าน

รายละเอียดต่าง ๆ จากรายการเอกสารอ้างอิงที่ให้ไว้เองได้  หรืออ่านเพิ่มเติมจาก

ต้นฉบับภาษาอังกฤษเล่มอื่น ๆ หรือจากหนังสือที่มีผู้เขียนเกี่ยวกับทฤษฎีนั้น  ๆ เป็น

ภาษาไทย เช่น “ทฤษฎีไวยากรณ์” (ศาสตราจารย์ ดร.อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ และ

คณะ, ๒๕๕๔) และเนื่องจากแนวคิดและทฤษฎีภาษาศาสตร์นั้นมีอยู่มากมาย    ผู้เขียน

จึงเลือกนําเสนอเฉพาะแนวคิดและทฤษฎีที่สําคัญได้เพียงส่วนหนึ่งเท่านั้น  ผู้อ่านพึง

ระลึกว่ายังมีแนวคิดและทฤษฎีภาษาศาสตร์ที่น่าสนใจอีกเป็นจํานวนไม่น้อยที่ยังไม่ได้

นํามากล่าวในหนังสือเล่มนี้  เช่น  Role and Reference Grammar, Relational 

Grammar, Stratificational Grammar, Operator Grammar เป็นต้น   

นอกจากนี้  การศึกษาภาษาศาสตร์ยังมีส่วนเกี่ยวข้องกับศาสตร์อื่น ๆ จนเกิด

เป็นแขนงวิชาต่าง ๆ ของภาษาศาสตร์ เช่น ภาษาศาสตร์สังคม (sociolinguistics) 

ภาษาศาสตร์ชาติพันธุ์ (ethnolinguistics) ภาษาศาสตร์คอมพิวเตอร์ (computational 

linguistics) ภาษาศาสตร์ประยุกต์  (applied linguistics) ภาษาศาสตร์จิตวิทยา 

(psycholinguistics) ภาษาศาสตร์วิพากษ์ (critical linguistics) ภาษาศาสตร์คลินิก 

(clinical linguistics) นิติภาษาศาสตร์ (forensic linguistics)  ภาษาศาสตร์ประสาท
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วิทยา (neurolinguistics) เป็นต้น  แขนงวิชาต่าง ๆ นี้ บางแขนงก็มีเปิดสอนใน

ภาควิชาอยู่  แต่บางแขนงที่ไม่ได้มีวิชาเปิดสอนเฉพาะ เช่น ภาษาศาสตร์วิพากษ์ 

(critical linguistics)  ผู้เขียนจึงได้นํามากล่าวไว้ในหนังสือนี้ด้วยให้ผู้เรียนเห็นภาพของ

ภาษาศาสตร์ที่รอบด้านขึ้น   

เนื้อหาที่เขียนนี้  เรียบเรียงจากความเข้าใจของผู้เขียนเอง  ซึ่งหลาย ๆ 

ทฤษฎีก็เป็นเรื่องใหม่ที่ผู้เขียนต้องศึกษาด้วยตนเองเป็นหลัก  บางส่วนก็เป็นการ

เปรียบเทียบแสดงความคิดเห็นของผู้เขียนเอง  จึงอาจมีความคลาดเคลื่อนหรือยังไม่

ถูกต้องนัก  หน้าที่ของผู้อ่านจึงไม่ใช่ยึดเอาสิ่งที่เขียนนี้เป็นสรณะ  แต่ควรอ่านและคิด

พิจารณาประเด็นต่าง ๆ ว่าเห็นด้วยหรือไม่เห็นด้วย  ด้วยเหตุผลใด  เพราะการเรียนรู้

ไม่ว่าจะเป็นศาสตร์ใด  คือการฝึกให้รู้จักคิด และสร้างความคิดเป็นของตนเอง   ผู้เขียน

หวังว่า หนังสือเล่มนี้จะเป็นประโยชน์สําหรับนักศึกษาในสาขาภาษาศาสตร์ได้เห็นภาพ

โดยกว้างและความหลากหลายทางความคิดที่เกิดขึ้นในศาสตร์แห่งนี้   และสําหรับ

ผู้อ่านที่ไม่ได้ศึกษาในสาขาวิชาภาษาศาสตร์  จะได้เห็นภาพและเข้าใจในความ

หลากหลายและความซับซ้อนของแนวคิดทางภาษาศาสตร์    ได้ เข้ า ใจว่ า

นักภาษาศาสตร์มีความคิดเกี่ยวกับภาษาและศึกษาภาษาในลักษณะใดบ้าง   และ

ท้ายที่สุดอาจจะมีใจชอบในภาษาศาสตร์ซึ่งเป็นศาสตร์ที่มีความน่าสนใจและมีความ

เชื่อมโยงกับศาสตร์อื่น ๆ อีกมากมาย 

ผู้เขียนขอขอบคุณผู้ทรงคุณวุฒิที่ให้ความเห็นและข้อเสนอแนะในการ

ปรับแก้ไขหนังสือเล่มนี้ให้มีคุณภาพและความชัดเจนมากขึ้น  ขอบคุณฝ่ายวิจัย คณะ

อักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยที่ดําเนินการจัดพิมพ์หนังสือนี้เผยแพร่เป็น

หนังสืออิเล็กทรอนิกส์ 

 

๒๔ เมษายน ๒๕๖๗ 
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ภาพรวมการศึกษาทางภาษาศาสตร์ 
 

Ling Theo Introduction 

(https://youtu.be/F42ahy4_8EU) 
 

ภาษาศาสตร์ในอดีต 
การศึกษาภาษาศาสตร์แบบปัจจุบัน  กล่าวได้ว่ามีจุดเริ่มต้นในศตวรรษที่ 19 

โดยแฟร์ดินองด์ เดอ โซซูร์ (Ferdinand de Saussure, ค.ศ.1857-1913) ซึ่งถือกันว่า

เป็นผู้บุกเบิกการศึกษาภาษาศาสตร์ในปัจจุบัน  แต่ความจริงแล้ว  ความสนใจเรื่อง

ภาษานั้นมีมาเนิ่นนาน    เพื่อให้เห็นถึงพัฒนาการของภาษาศาสตร์ที่สมบูรณ์   หนังสือ

เล่มนี้จึงจะกล่าวถึงการศึกษาภาษาที่มีมาแต่ในอดีตตั้งแต่ยุคกรีก โรมัน เรื่อยมาจนมี

การสร้างแนวคิดเรื่องระบบไวยากรณ์ที่ใช้ในการเรียนการสอนภาษามาเนิ่นนาน  ที่

เรียกกันว่าเป็นไวยากรณ์ดั้งเดิม (Traditional Grammar) จนกระทั่งมาถึงช่วงศตวรรษ

ที่ 18 ที่มีการค้นพบว่าภาษาสันสกฤตนั้นก็มีความคล้ายคลึงกับภาษาละติน  จึงทําให้มี

ความสนใจศึกษาเปรียบเทียบระหว่างภาษาตระกูลต่าง ๆ พร้อมกับสืบสร้างหาภาษาที่

เป็นภาษาดั้งเดิมหรือ Proto language ขึ้น   ความสนใจในการศึกษาเปรียบเทียบและ

สืบสร้างประวัติความเป็นมาของภาษานี้เป็นแขนงที่รู้จักกันในนามภาษาศาสตร์

เปรียบเทียบและเชิงประวัติ (Comparative and Historical Linguistics)   นอกจากนี้

ในยุคนี้  ก็เป็นยุคที่มีความตื่นตัวทางวิทยาศาสตร์ด้านชีววิทยา  โดยที่ชาร์ล ดาร์วิน 

(Charles Darwin, ค.ศ.1809-1882) ได้ทําให้มีความสนใจศึกษาวิวัฒนาการของ

สิ่งมีชีวิต  ซึ่งก็ส่งผลให้นักภาษาศาสตร์มองหาวิวัฒนาการของภาษาและพยายามสร้าง

ต้นไม้ตระกูลภาษา (family tree) ขึ้นมาในลักษณะเดียวกันกับต้นไม้แสดงสาย

พันธุ์ทางชีววิทยา  ความสนใจทางด้านภาษาศาสตร์เปรียบเทียบและเชิงประวัติมีมา

ตลอดจนถึงศตวรรษที่ 19 และถือเป็นกระแสหลักของภาษาศาสตร์ ในสมัยนั้น  การที่
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ความสนใจของนักภาษาศาสตร์ไปอยู่ที่การเปรียบเทียบคําระหว่างภาษา  ทําให้ความ

สนใจเรื่องอื่น ๆ ทางภาษาศาสตร์ต้องไปผูกอยู่กับศาสตร์อื่นแทน เช่น  จิตวิทยา 

(psychology) มานุษยวิทยา  (anthropology)  สั งคมวิทยา  ( sociology)   โดยที่

นักจิตวิทยาพยายามที่จะอธิบายเรื่องจิตมนุษย์ (human mind) โดยใช้หลักฐานจาก

ภาษาเพื่อเป็นวิถีทางที่จะเข้าใจถึงธรรมชาติของจิตมนุษย์   ส่วนนักมานุษยวิทยา 

(anthropologist) ซึ่งต้องศึกษาชุมชนและวัฒนธรรมชุมชนนั้น  มีความจําเป็นต้องไป

เกี่ยวข้องกับการวิเคราะห์ทําความเข้าใจภาษาใหม่ ๆ ของชนแต่ละกลุ่ม   และเพราะ

นักภาษาศาสตร์ในยุคนั้นไม่ได้สนใจเรื่องเหล่านี้ ฟรานซ์ โบแอส  (Franz Boas, ค.ศ.

1859-1942) ซึ่งเป็นผู้บุกเบิกของภาษาศาสตร์มานุษยวิทยา (anthropological 

linguistics)  จึงได้วางแนวทางอย่างเป็นวิทยาศาสตร์สําหรับใช้อธิบายภาษาใหม่ ๆ ที่

พบ 

ยุคเริ่มต้นภาษาศาสตรส์มัยใหม่ 
จวบจนเมื่อโซซูร์ (Saussure) ได้ชี้ให้เห็นแนวทางใหม่ในการศึกษาภาษา คือ

การมองหาระบบของภาษานั้น ๆ เอง  การศึกษาภาษาศาสตร์แบบเฉพาะสมัย 

(synchronic) จึงเกิดขึ้นและเป็นจุดเริ่มต้นการศึกษาภาษาศาสตร์แบบใหม่ขึ้นมา  

โซซูร์บรรยายความคิดเขาในวิชาที่เขาสอนคือ general linguistics แต่เขาก็ไม่ได้เขียน

สิ่งที่เขาสอนออกมาเป็นหนังสือ  เนื้อหาที่เขาสอนนี้ถูกเรียบเรียงขึ้นจากสมุดจดคํา

บรรยายของลูกศิษย์เขาในภายหลัง  แล้วจัดพิมพ์เป็นหนังสือ Cours de linguistique 

generale (Course in General Linguistics) ในปี ค.ศ.1916   โซซูร์มองว่าเราควร

สนใจศึกษาภาษาในส่วนที่เป็นระบบนามธรรมภายในหรือ langue เป็นหลัก ไม่ใช่ 

parole หรือตัวภาษาที่ปรากฏออกมาซึ่งเป็นเรื่องของผู้พูดแต่ละคน  เพราะ langue 

เป็นระบบนามธรรม (abstract system) ของภาษาร่วมกันของคนในสังคมนั้น ๆ ที่ทํา

ให้คนเราสามารถใช้ภาษาสื่อสารระหว่างกันได้   ความคิดของโซซูร์ทําให้แนวทางของ
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ภาษาศาสตร์เปลี่ยนจากที่ยึดกับทฤษฎีวิวัฒนาการตามแบบของชีววิทยา มาสนใจหา

ระบบภายในซึ่งสอดคล้องกับแนวทางทางวิทยาศาสตร์แบบเคมีแทน 

หลังจากนั้น  พอดีเป็นช่วงของการสิ้นสุดสงครามโลกครั้งที่ 1 ด้วย  กระแส

หลักของภาษาศาสตร์ที่มีเยอรมันเป็นผู้นํามาเป็นศตวรรษก็เริ่มหมดไป  เกิดแนวคิด

ใหม่ทางภาษาศาสตร์ในที่อื่น ๆ คือในยุโรปและอเมริกาขึ้น  แต่ละที่ก็เสนอแนวคิดของ

สํานักตัวเอง  เช่น ภาษาศาสตร์โครงสร้างสายอเมริกา (American structuralist),  

ภาษาศาสตร์สํานักลอนดอน (London school), ภาษาศาสตร์สํานักปราก (Prague 

school), ภาษาศาสตร์สํานักโคเปนเฮเกน (Copenhagen school)  เนื้อหาสาระโดย

หลักก็ไม่ได้ต่างกันมาก เป็นแนวคิดที่ เรียกว่าโครงสร้างนิยม (structuralism) 

เหมือนกันได้   (จะมีแตกต่างกันอยู่บ้าง  เช่น ที่สํานักลอนดอนให้ความสําคัญกับบริบท

สถานการณ์ และที่สํานักปรากให้ความสําคัญกับหน้าที่ของภาษา)   แนวคิดสําคัญของ

แนวคิดแบบโครงสร้าง คือ เน้นการศึกษาความเป็นระบบ (systematic) ตามแนวคิด

เรื่อง langue ของโซซูร์  มีการให้ความสําคัญกับการวิเคราะห์หาสิ่งที่เป็นนามธรรม 

(abstract level of analysis) ว่าเป็นสิ่งสําคัญกว่า และการให้ความสําคัญกับรูปนัย 

(form) มากกว่าความหมาย (meaning), และเปลี่ยนมามองภาษาเขียนว่าสําคัญเป็น

รองภาษาพูด   ยุคนี้เป็นยุคที่นักภาษาศาสตร์มองว่าภาษาเป็นสิ่งที่เป็นระบบ (system) 

และมีโครงสร้างภายใน (structure)  ยุคนี้จึงเป็นการศึกษาภาษาศาสตร์ที่ เน้น

การศึกษาภาษาแบบหาโครงสร้างของภาษาในระดับต่าง ๆ  เป็นยุคของภาษาศาสตร์

โครงสร้าง (Structural Linguistics)  พัฒนาการทางวิทยาศาสตร์ เองก็มีผลต่อ

การศึกษาภาษาศาสตร์ในยุคนี้  ทําให้นักภาษาศาสตร์พยายามศึกษาภาษาอย่างเป็น

วิทยาศาสตร์  ดังที่ปรากฏว่ามีการให้นิยามภาษาศาสตร์ในยุคนี้ว่าคือ การศึกษาภาษา

อย่างเป็นวิทยาศาสตร์  ดังนั้น  แนวคิดเรื่องการสร้างทฤษฎีต่าง ๆ จึงต้องอาศัยการ

สังเกตจากข้อมูลภาษาแล้วพยายามหาข้อสรุปหรือคําอธิบายต่อปรากฏการณ์ภาษาที่

พบ 
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ในกลุ่มของนักภาษาศาสตร์โครงสร้างชาวอเมริกัน ที่สําคัญได้แก่ เอ็ดเวิร์ด 

ซาเพียร์ (Edward Sapir, ค .ศ .1884-1939) และเลนาร์ด บลูมฟิลด์ (Leonard 

Bloomfield, ค.ศ.1887-1949) กลุ่มนี้สนใจศึกษาภาษาแบบเชิงประจักษ์ (empirical) 

พยายามหาระบบภาษาในระดับต่าง ๆ ตั้งแต่ระบบเสียง ระบบวิทยาหน่วยคํา ระบบ

ไวยากรณ์  โดยอาศัยการวิเคราะห์จากข้อมูลจริงที่จับต้องได้  และไม่ใช้ความหมายมา

เกี่ยวข้องโดยตรง  เนื่องจากเห็นว่าความหมายเป็นสิ่งที่ไม่สามารถอธิบายได้ชัดเจน  

จะทําให้การศึกษาไม่เป็นวิทยาศาสตร์พอ   บลูมฟิลด์เป็นพวกนักพฤติกรรมนิยม 

(behaviorist) เพราะมองภาษาโดยอาศัยแนวคิดทางจิตวิทยาเรื่องสิ่งเร้า (stimulus) 

และการตอบสนอง (response)  ในขณะที่ซาเพียร์เป็นที่รู้จักดีในฐานะที่เป็นนัก

มานุษยวิทยาด้วย  และก็มีเบนจามิน ลี วอร์ฟ (Benjamin Lee Whorf, ค.ศ.1897-

1941) ลูกศิษย์ของซาเพียร์ที่นําเสนอความคิดต่อจากซาเพียร์ โดยกล่าวถึง

ความสัมพันธ์ของภาษา ความคิด กับวัฒนธรรม ซึ่งรู้จักกันดีในชื่อของสมมติฐานซา

เพียร์-วอร์ฟ (Sapir-Whorf hypothesis)    

ในขณะที่ทางอังกฤษ นําโดยเฟิร์ธ (J.R. Firth, ค .ศ .1890-1960) ให้

ความสําคัญกับบริบทสถานการณ์ด้วย   ซึ่งนําไปสู่แนวคิดที่มองภาษาเป็นเรื่องที่

เกี่ยวข้องกับสถานการณ์การใช้   แตกต่างจากนักภาษาศาสตร์โครงสร้างอื่น ๆ ตรงที่

ไม่ได้มองระบบของภาษาว่าประกอบด้วยระบบย่อย ๆ ที่เป็นอิสระจากกัน เช่น  สัท

วิทยา วิทยาหน่วยคํา วากยสัมพันธ์ เหมือนพวกบลูมฟิลด์ แต่มองว่าเป็นพหุระบบ 

(polysystemic) ซึ่งมีการทับซ้อนและข้ามระดับ (level) กันได้    ต่อมาฮัลลิเดย์ 

(M.A.K Halliday, ค .ศ .1925-2018) จึงได้พัฒนาทฤษฎีไวยากรณ์ระบบ-หน้าที่ 

(Systemic Functional Grammar) ต่อจากงานของเฟิร์ธ โดยให้เป็นทฤษฎีที่เน้น

ทางด้านหน้าที่และความหมายมากกว่ารูปแบบหรือโครงสร้าง     ระบบในทฤษฎีนี้มี

ลักษณะเป็นเซตของตัวเลือกต่าง ๆ และเงื่อนไขของแต่ละตัวเลือกตามเงื่อนไขหน้าที่

การใช ้ ไม่ใช่ระบบที่เน้นโครงสร้างองค์ประกอบ    
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ส่วนในยุโรป  ในส่วนของสํานักปราก (Prague school) มีบุคคลสําคัญ 3 คน 

คือ โรมัน จาคอบสัน (Roman Jakobson,  ค.ศ.1896-1982), นิโคไล ทรูเบ็ตซกอย 

(Nikolay Trubetzkoy,  ค .ศ . 1890 -1938 )  และ เซรี เ ก  คาร์ เ ชฟสกี ย์  ( Sergei 

Karcevskiy)  คนกลุ่มนี้พูดถึงเรื่องของความแปลกเด่น (markedness) ด้วย โดยมอง

ว่ าหน่วยบางตั วจะแปลกเด่น  (mark) มากกว่ าบางตั ว   งานที่ โดดเด่นจาก

นักภาษาศาสตร์กลุ่มนี้เป็นเรื่องทางสัทวิทยา  โดยเฉพาะการนําเสนอเรื่องลักษณ์เด่น

จําแนก (distinctive feature) จากจาคอบสัน   แนวคิดในเรื่องไวยากรณ์หน้าที่  เช่น

งานของทาลมี กิวอน (Talmy Givón, ค.ศ.1890-ปัจจุบัน) ก็รับแนวคิดเรื่องหน้าที่มา

จากงานของพวกสํานักปรากนี้    ในขณะที่ทางสํานักโคเปนเฮเกน (Copenhagen 

school) ได้ขยายงานของโซซูร์มาตามแนวเน้นความสัมพันธ์ (relational)  มีลักษณะที่

เป็นนามธรรมมากขึ้นกว่างานของพวกนักภาษาศาสตร์โครงสร้างอเมริกาและของพวก

สํานักปราก 

พอมาในช่วงหลังสงครามโลกครั้งที่ 2  นักภาษาศาสตร์สนใจแนวทางที่เป็น

พีชคณิต (algebraic) มากขึ้น  หนังสือ Methods of Structural Linguistics ของเซล

ลิก แฮร์ริส (Zellig Harris, ค.ศ.1909-1992)  เป็นงานที่มีลักษณะการวิเคราะห์แบบที่

เป็นระบบและประยุกต์ความรู้ทางคณิตศาสตร์เข้ามาในงานทางด้านวากยสัมพันธ์ด้วย

ในช่วงนี้ แฮร์ริสเป็นผู้ก่อตั้งภาควิชาภาษาศาสตร์ที่มหาวิทยาลัยเพนซิลวาเนีย และเป็น

อาจารย์ของโนม ชอมสกี (Noam Chomsky, ค.ศ.1928-ปัจจุบัน)  งานของเคนเน็ท 

ไพก์ (Kenneth L. Pike, ค.ศ.1912-2000) ในเรื่อง Tagmemics ก็เสนอมาเพื่อการ

วิเคราะห์ภาษาต่าง ๆ ในงานภาษาศาสตร์ภาคสนามโดยเฉพาะนักภาษาศาสตร์ในกลุ่ม 

SIL   อีกคนในกลุ่มยุคหลังบลูมฟิลด ์(Post Bloomfieldian) ที่เป็นที่รู้จักกันดคีือ ชาร์ล

ฮอกเก็ต (Charles F. Hockett, ค.ศ.1916-2000) ซึ่งเป็นผู้สืบทอดงานของบลูมฟิลด์   

ความสนใจทางด้านวากยสัมพันธ์ในยุโรปก็มีเช่นกัน  โดยมีลูเซียง เทสเนียร์  (Lucien 

Tesnière, ค.ศ.1893-1954) เป็นผู้บุกเบิกงานด้านไวยากรณ์วาเลนซี (Valency 
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Grammar) ซึ่งเป็นรากฐานของไวยากรณ์พึ่งพา (dependency grammar) ในเวลา

ต่อมา 

ยุคไวยากรณ์เพิ่มพูน 
งานของภาษาศาสตร์กระแสหลักในช่วงทศวรรษ 1960 เป็นต้นมา  เป็นผล

พวงมาจากงานของชอมสกี (Noam Chomsky) ซึ่งเป็นลูกศิษย์ของเซลลิก แฮร์ริส 

ชอมสกีเป็นผู้ทําให้การศึกษาทางภาษาศาสตร์เปลี่ยนแปลงอย่างมาก  ทําให้เป็น

แนวทางที่ทําให้เป็นวิทยาศาสตร์แบบคณิตศาสตร์มากขึ้น   ชอมสกีทําให้ความสนใจ

ทางทฤษฎีภาษาศาสตร์มาอยู่ที่ การหาแบบจําลองที่ แสดงสามัตถิยะภาษา 

(competence) ของผู้พูดผู้ฟังในอุดมคติ (ideal native speaker and hearer)   ชอม

สกีไม่ยอมรับแนวคิดที่มองภาษาเป็นเรื่องของปรากฏการณ์ทางพฤติกรรม  แต่กลับ

มองว่าเป็นความสามารถที่คนเรามีมาแต่กําเนิด เป็นสิ่งที่ติดตัวแต่กําเนิด (innate)  

ชอมสกีมองว่าการดูแต่ข้อมูลภาษา  สิ่งที่ได้จะได้เห็นแต่เพียงโครงสร้างผิว (surface 

structure) ไม่ใช่โครงสร้างลึก (deep structure)  ข้อมูลที่ได้จากนึกคิดเอาเองซึ่งไม่

เป็นที่ยอมรับกันในยุคของไวยากรณ์โครงสร้าง ก็มาเป็นที่ยอมรับว่าเหมาะสมที่จะใช้

มากกว่า  เพราะชอมสกีได้ชี้ให้เห็นว่าการใช้แต่ข้อมูลภาษาที่เกิดขึ้นจริงอย่างเดียวนั้น

ไม่เพียงพอต่อการพยายามอธิบายกลไกภาษาของมนุษย์  ชอมสกีนําเสนอแนวคิดเรื่อง

ความรู้แต่กําเนิด (innateness) ว่าภาษาเป็นคุณสมบัติจําเพาะที่มีอยู่แต่ในมนุษย์

เท่านั้น เป็นความสามารถที่ทําให้เราพัฒนาความสามารถทางภาษาขึ้นมาได้  ยุคนี้เป็น

ยุคที่ระบบไวยากรณ์เรียกว่าเป็นไวยากรณ์เพิ่มพูน (generative grammar) เพราะ

สะท้อนให้เห็นว่าด้วยระบบกฎไวยากรณ์ที่จํากัด  แต่มนุษย์สามารถสร้างและเข้าใจ

ประโยคต่าง ๆ ได้ไม่จํากัดแม้จะไม่เคยใช้หรือได้ยินประโยคเช่นนั้นมาก่อน  เป็น

คุณสมบัติที่เรียกว่าเป็นการสร้างสรรค์ (creativity) ทางภาษาของมนุษย์   ระบบ

ไวยากรณ์ที่ชอมสกีนําเสนอได้ทําให้เกิดความตื่นตัวทางภาษาศาสตร์เป็นอย่างมาก  ทั้ง

ผู้ที่เห็นด้วยและไม่เห็นด้วย  โดยเฉพาะในช่วงทศวรรษ 1960-1970 ที่มีแนวคิดต่าง ๆ 
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ออกมาโต้แย้งกันมาก  เป็นช่วงที่เกิดแนวคิดที่ต่อยอดไปเป็นอรรถศาสตร์เพิ่มพูน 

(generative semantics)    แนวคิดของชอมสกีเป็นที่ยอมรับเป็นกระแสหลักใน

อเมริกามาตั้งแต่ช่วงกลางของ 1960s ตั้งแต่งานทฤษฎีมาตรฐาน (Standard Theory) 

ถูกนําเสนอออกมา 

จากแนวคิดเรื่องโครงสร้างลึกที่มีผู้ขยายต่อมาเป็นอรรถศาสตร์เพิ่มพูน   ซึ่ง 

ชอมสกีไม่เห็นด้วยกับแนวคิดดังกล่าวและได้แก้ไขปรับปรุงทฤษฎีตัวเองใหม่   มีการ

เพิ่มเงื่อนไขบังคับของกฎการปริวรรต (Transformational rule) มากขึ้น  พัฒนาการ

ของทฤษฎีของชอมสกีมีการเปลี่ยนแปลงต่อเนื่องมาเรื่อยจนเป็นไวยากรณ์กํากับและ

ผูกยึด (Government and Binding Theory)   และมินิมัลลิสต์โปรแกรม (Minimalist 

Program) ในปัจจุบัน 

ผลพวงจากการนําเสนอแนวคิดทฤษฎีภาษาศาสตร์ของชอมสกีนั้นทําให้เกิด

ทฤษฎีต่าง ๆ ขึ้นอีกมากมาย  ทฤษฎีเหล่านี้นําเสนอแนวคิดบางอย่างที่แตกต่างไป  แต่

ในภาพรวมก็ยังจัดได้ว่าเป็นไวยากรณ์แบบเพิ่มพูน  เช่น  ทฤษฎีไวยากรณ์ศัพทการก 

(Lexicase Theory) ของสแตนลี สตารอสตา (Stanley Starosta, ค.ศ.1939-2002) 

ซึ่งมองแย้งว่าไม่มีสิ่งที่เป็นโครงสร้างลึก  อีกทั้งการก (case) ที่ควรจะเป็นก็จะต่างจาก

การกระดับลึก (deep case) ที่ชาร์ล ฟิลมอร์ (Charles J. Fillmore, ค.ศ.1929-2014) 

นําเสนอในไวยากรณ์การก (Case Grammar)   นอกจากนี้  ก็มีทฤษฎีไวยากรณ์

สัมพันธ์ (Relational Grammar) ที่เดวิด เพิร์ลมูตเทอร์ (David Perlmutter, ค.ศ.

1938-ปัจจุบัน) นําแย้งว่าการแปลงจากประโยคกรรตุ (active) เป็นประโยคกรรม 

(passive) นั้นไม่ใช่เรื่องของการใช้กฎปริวรรต  แต่เป็นผลของการเน้นความสัมพันธ์ 

(relation) ที่ต่างกัน   และก็มีผู้นําเสนอไวยากรณ์ที่ใช้หลักการซ้อนรวม (unification) 

ลักษณ์  เช่น ไวยากรณ์ศัพทหน้าที่ (Lexical Functional Grammar)  และไวยากรณ์

โครงสร้างวลีเน้นส่วนหลัก  (Head Driven Phrase Structure Grammar)  ซึ่งเป็น
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ไวยากรณ์ที่เน้นรูปนัย (formal grammar) ประเภทหนึ่งและเป็นไวยากรณ์ที่เป็นที่รู้จัก

และใช้ในงานทางภาษาศาสตร์คอมพิวเตอร์อย่างแพร่หลาย 

ทฤษฎีภาษาศาสตร์แนวอื่น ๆ  
ทฤษฎีภาษาศาสตร์จํานวนมากมองความสัมพันธ์ระหว่างหน่วยต่าง ๆ โดย

มองเป็นโครงสร้างที่หน่วยเล็กรวมเป็นหน่วยใหญ่ขึ้นมา  ซึ่งเป็นแนวคิดพื้นฐานที่มีมา

ตั้งแต่สมัยไวยากรณ์โครงสร้าง  แต่ก็มีนักภาษาศาสตร์อีกกลุ่มหนึ่งที่มองระบบภาษา

ต่างออกไป  คือ  มองว่าความสัมพันธ์ระหว่างหน่วยต่าง ๆ อาจไม่ต้องสร้างรูปแทน 

(representation) ใหม่ขึ้นมา  ในกลุ่มนี้ไม่มองโครงสร้างเป็นแบบหน่วยประกอบ 

(constituent)  แต่มองลักษณะเป็นหน่วยพึ่งพา (dependency) เช่น  ไวยากรณ์คํา 

(Word Grammar) ของริชาร์ด ฮัดสัน (Richard Hudson, ค.ศ.1939-ปัจจุบัน) ซึ่งมอง

ว่าหน่วยสําคัญคือ คํา และความสัมพันธ์แบบพึ่งพาระหว่างคําในประโยค 

อีกแนวคิดหนึ่ งที่น่าสนใจ  คือแนวคิดในทฤษฎีอุตมผล (Optimality 

Theory) ซึ่งเริ่มต้นจากงานของพรินซ์และสโมเลนสกี (Prince and Smolensky) ที่

อธิบายระบบเสียงด้วยวิธีการกําหนดข้อบังคับ (constraint) และให้ระบบหาผลที่ดี

ที่สุด (optimal) คือมีความขัดแย้งของข้อบังคับน้อยที่สุด ซึ่งแตกต่างไปจากแนวคิด

เดิม ๆ ที่มองหาคําอธิบายระบบในรูปของกฎต่าง ๆ   แนวคิดทฤษฎีอุตมผลนี้มีผู้สนใจ

และขยายไปสู่การอธิบายปรากฏการณ์ในระดับอื่นคือวากยสัมพันธ์ด้วย   อีกแนวคิด

หนึ่งที่ไม่มองระบบไวยากรณ์เป็นกฎที่ตายตัว แยกจากกันชัดเจน  (discrete)  แต่มอง

เป็นแบบความน่าจะเป็น (probabilistic)  เรียกว่าภาษาศาสตร์ความน่าจะเป็น 

(Probabilistic Linguistics)  ซึ่งมองว่าโครงสร้างบางแบบเป็นที่คุ้นเคยหรือมีความ

น่าจะเป็นมากกว่าโครงสร้างอื่น ๆ  และเรื่องความน่าจะเป็นนี้เป็นคุณสมบัติพื้นฐาน

อย่างหนึ่งของภาษา  ค่าความน่าจะเป็นนี้ได้มาจากความคุ้นเคยหรือประสบการณ์ทาง

ภาษา  ซึ่งอาจประมาณได้หากสามารถรวบรวมคลังข้อมูลภาษาที่ใหญ่เพียงพอได้   
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นอกจากนี้  ยังมีนักภาษาศาสตร์อีกกลุ่มหนึ่งที่ไม่เชื่อว่า  ความสามารถทาง

ภาษาเป็นลักษณะเฉพาะที่แยกจากระบบปริชานอื่น ๆ  แต่มองว่าเป็นการพัฒนา

ความสามารถนี้ขึ้นมาผ่านกลไกทางปริชานที่มนุษย์มีอยู่  กลุ่มนี้เริ่มมาจากกลุ่มของ

พวกอรรถศาสตร์เพิ่มพูน  แนวคิดกลุ่มภาษาศาสตร์ปริชาน (Cognitive Linguistics) นี้ 

เป็นที่สนใจมากในปัจจุบัน  สามารถใช้อธิบายเรื่องทางอรรถศาสตร์ได้ดี  เช่นงาน

ทางด้านอรรถศาสตร์ปริชาน (Cognitive Semantics) ของจอร์จ เลคอฟ (George 

Lakoff)  ของเลนาร์ด ทาลมี (Leonard Talmy)   ในส่วนของระบบไวยากรณ์  ก็

อธิบายในรูปของไวยากรณ์ปริชาน (Cognitive Grammar) ที่เชื่อมโยงโครงสร้างต่าง ๆ 

เข้ากับคําอธิบายทางปริชาน   และยังมองว่าระบบไวยากรณ์เป็นเรื่องของหน่วยสร้าง 

(construction) ซึ่งไม่จําเป็นว่าต้องเป็นคําแต่เป็นหน่วยสร้างระดับต่าง ๆ และ

ความหมายของประโยคก็ไม่ได้มาจากความหมายของคําอย่างเดียวแต่มีความหมายที่

ได้จากหน่วยสร้างนั้น ๆ ด้วย  ซึ่งเป็นที่มาของไวยากรณ์หน่วยสร้าง (Construction 

Grammar) ในปัจจุบัน 

ภาษาศาสตร์กับศาสตร์อื่น ๆ  
นอกจากการศึกษาภาษาเพื่อให้เข้าใจระบบหรือกลไกทางภาษาของมนุษย์

แล้ว  ภาษาศาสตร์ยังเป็นศาสตร์ที่เกี่ยวข้องศาสตร์อื่น ๆ อีกมากมาย  เช่น  การศึกษา

ทางภาษาศาสตร์สังคม (sociolinguistics) ที่ศึกษาความแตกต่างของภาษาที่พบในกลุ่ม

คนในสังคมที่แตกต่างกัน ว่ามีปัจจัยอะไรบ้างที่มีผลทําให้มีลักษณะการใช้ภาษาที่

ต่างกันในกลุ่มต่าง ๆ   การศึกษาทางภาษาศาสตร์ชาติพันธ์ (ethnolinguistics) ที่

ศึกษาระบบความคิดความเชื่อของคนในสังคมวัฒนธรรมหนึ่งผ่านมิติทางภาษา   

การศึกษาภาษาศาสตร์จิตวิทยา (psycholinguistics) ที่ศึกษาปัจจัยทางจิตวิทยาและ

ระบบประสาทที่มีผลต่อการรับรู้และเข้าใจภาษา  การใช้ภาษา ตลอดจนถึงการรับ

ภาษา    การศึกษาภาษาศาสตร์ประยุกต์ (applied linguistics) ที่เน้นนําความรู้ความ

เข้าใจทางภาษาศาสตร์ไปประยุกต์ในการเรียนการสอนภาษาหรืองานด้านอื่น ๆ ที่
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เกี่ยวข้องกับภาษา   การศึกษาภาษาศาสตร์คอมพิวเตอร์ (computational linguistics) 

ที่สนใจวิธีการพัฒนาระบบคอมพิวเตอร์ให้สามารถประมวลผลภาษาและดูเสมือนมี

ความสามารถทางภาษาเช่นเดียวกับมนุษย์  การศึกษานิติภาษาศาสตร์ (forensic 

linguistics) ที่เน้นการใช้ความรู้ทางภาษาศาสตร์ในงานนิติวิทยาศาสตร์  การศึกษา

ภาษาศาสตร์ประสาทวิทยา (neurolinguistics) ที่สนใจเรื่องระบบประสาทในสมองที่

เกี่ยวข้องกับกลไกการรับรู้และเรียนรู้ภาษา การศึกษาทางภาษาศาสตร์วิพากษ์ 

(critical linguistics) ที่ว่าด้วยการวิพากษ์สังคมที่เรียกว่าวาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์ 

(critical discourse analysis)  โดยอาศัยหลักฐานทางภาษาที่พบในสื่อต่าง ๆ หรือจาก

การวิเคราะห์วาทกรรมต่าง ๆ  เพื่อเปิดเผยให้เห็นถึงอุดมการณ์ที่ซ่อนเร้น ต่อสู้และ

ดําเนินอยู่ในสังคม 

การเปลี่ยนแปลงศาสตร์กับการเปลี่ยนแปลงกระบวนทัศน ์ 
เราอาจมองพัฒนาการของภาษาศาสตร์ในอีกลักษณะหนึ่ง  โดยมองจาก

กระแสความคิดหลักหรือกระบวนทัศน์ (paradigm) ที่เกิดขึ้นในสังคม ณ เวลานั้น ๆ    

ในบทความของวิโนกราด (Winograd 1983) ได้กล่าวถึงพัฒนาการของภาษาศาสตร์ 

โดยเริ่มต้นพูดถึงว่า ลักษณะการพัฒนาทฤษฎีทางวิทยาศาสตร์นั้นเป็นอย่างไร  

วิทยาศาสตร์เป็นเรื่องของการตอบคําถามหาคําอธิบายถึงปรากฏการณ์ทางธรรมชาติ

แบบหนึ่ง  คําอธิบายหรือทฤษฎีที่ใช้จะเป็นที่ยอมรับและพอใจอยู่ช่วงเวลาหนึ่งว่า

สามารถให้คําอธิบายปรากฏการณ์ต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นได้  ทฤษฎีจะมีการพัฒนาไปเรื่อย ๆ 

เพื่อให้คําตอบที่ได้ครอบคลุมและเป็นที่พอใจมากขึ้น  จนกระทั่งมีผู้พบว่าแนวคิด

ทฤษฎีนั้นใช้อธิบายปรากฏการณ์บางอย่างไม่ได้  แรก ๆ ก็จะไม่เป็นที่ยอมรับกัน จนมี

ผู้เข้ามาศึกษาในจุดนี้มาก ๆ ก็จะเริ่มมองเห็นปรากฏการณ์ตรงนี้ชัดมากขึ้นและเห็นกัน

ว่ากรอบความคิดของทฤษฎีเดิมนั้นใช้อธิบายเรื่องเหล่านี้ไม่ได้  ก็จะมีผู้เสนอทฤษฎี

ใหม่บนกรอบความคิดใหม่ขึ้นมา เกิดมีการปฏิวัติทางความคิดเกิดขึ้น    เรียกว่าเป็น

การเปลี่ยนกระบวนทัศน์ (paradigm) เปลี่ยนกรอบความคิดของทฤษฎีเป็นอีกแบบ   
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แล้วก็จะพบว่าภายใต้กรอบความคิดใหม่ ทฤษฎีสามารถตอบคําถามหลาย ๆ คําถามที่

ทฤษฎีเดิมตอบไม่ได้  โดยปกติแล้ว กว่าที่แนวทฤษฎีใหม่จะเป็นที่ยอมรับกันก็ต้องใช้

เวลาช่วงหนึ่ง  โดยมากก็จนกว่านักวิทยาศาสตร์รุ่นใหม่จะก้าวมามีบทบาทแทนที่

นักวิทยาศาสตร์รุ่นเก่า  โทมัส คูห์น  (Thomas Khun, คศ.1922-1996) กล่าวว่า การ

ปฏิวัติความคิดของวิทยาศาสตร์ไม่ได้เกิดจากตัวปัญหาโดยตรง  แต่มีความสัมพันธ์กับ

สภาพสังคมและแนวคิดของผู้คนในขณะนั้น  ความสําเร็จของศาสตร์สาขาหนึ่งก็มี

ผลกระทบต่อการเปลี่ยนแปลงของศาสตร์ในอีกสาขาหนึ่ง  การเปลี่ยนแปลงของกรอบ

ความคิดในเรื่องของการศึกษาทางภาษาก็เป็นไปในลักษณะเดียวกัน  วิโนกราด 

(Winograd 1983) พูดถึงการเปลี่ยนแปลงทางภาษาศาสตร์โดยการโยงให้เห็นลักษณะ

เด่นของทฤษฎีทางภาษาศาสตร์ในแต่ละช่วง  ดังสรุปดังนี ้

ช่วงแรกที่เป็นไวยากรณ์บัญญัติ (prescriptive grammar) ภาษาเหมือนเป็น

กฎเกณฑ์ที่ผู้เรียนจะต้องจดจําว่าเป็นอย่างไร ใช้อย่างไร  ภาษาศาสตร์จึงเป็นเหมือน

กฎข้อบังคับ (linguistics as law)  มองว่าการใช้แบบไหนถึงจะถูก แบบไหนผิดหลัก

ไวยากรณ์ ปัจจุบันนักภาษาศาสตร์ไม่ได้คิดเช่นนี้แล้ว  และยอมรับว่าภาษาเป็นสิ่งที่

สามารถเปลี่ยนแปลงไปตามกาลเวลาได ้

ในยุคการศึกษาภาษาศาสตร์ เปรียบเทียบ (Comparative linguistics) 

เริ่มแรกที่มีการศึกษาเปรียบเทียบระหว่างภาษาก็มองการเปลี่ยนแปลงของภาษาหรือ

การกลายเสียงออกมาในรูปของกฎการกลายเสียงในลักษณะเหมือนกฎทางฟิสิกส์  ซึ่ง

เป็นจุดเริ่มของการพยายามทําให้ภาษาศาสตร์เป็นแบบวิทยาศาสตร์   ต่อมามีการมอง

เปรียบเทียบหาความสัมพันธ์ระหว่างภาษาและดูว่ามีการเปลี่ยนแปลงอย่างไร  

ภาษาศาสตร์จึงเปรียบเหมือนชีววิทยา (linguistics as biology)  เหมือนกับการศึกษา

ทางชีววิทยาโดยทฤษฎีวิวัฒนาการของดาร์วิน นักภาษาศาสตร์ก็สร้างต้นไม้ตระกูล

ภาษาแบบเดียวกับที่ทฤษฎีของดาร์วินสร้างต้นไม้แสดงวิวัฒนาการของสายพันธุ์ต่าง ๆ   

ภาษาอย่าง Proto-Indo-European  แรก ๆ ก็เป็นเรื่องที่น่าตื่นเต้นที่ ได้ค้นพบ
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ความสัมพันธ์ระหว่างภาษาต่าง ๆ  ทําให้คนสนใจกันมาก จนไปเรื่อย ๆ ก็ไม่มีการ

ค้นพบอะไรใหม่ ๆ ขึ้น 

ในยุคของภาษาศาสตร์โครงสร้าง  ภาษาศาสตร์เปรียบเหมือนกับวิชาเคมี 

(linguistics as chemistry)  การเปลี่ยนแปลงในช่วงนี้เป็นการเปลี่ยนความสนใจจาก

เรื่องของการวิวัฒนาการของภาษามาที่โครงสร้างของภาษาโดยตรง   แนวคิดของพวก

ไวยากรณ์โครงสร้างได้รับอิทธิพลจากความคิดเรื่องพฤติกรรมนิยม (behaviorism) 

ของนักจิตวิทยาอเมริกันในยุคนั้น ซึ่งมองว่าวิธีการเดิมในทางจิตวิทยาที่อธิบาย

พฤติกรรมมนุษย์ในรูปแบบของกระบวนการทางจิต (mental process) นั้นยังไม่เป็น

วิทยาศาสตร์เพียงพอ  การศึกษาโดยการสังเกตพฤติกรรมนั้นมีลักษณะที่เป็นภววิสัย 

(objective) มากกว่า  พอมาใช้กับเรื่องของภาษา ก็เลยเป็นการเน้นที่การสังเกตจาก

ข้อมูลภาษาที่ได้มาจากการใช้จริง  ส่วนที่มองว่าการศึกษาภาษาศาสตร์ในยุคนี้เปรียบ

เหมือนกับวิชาเคมี  เพราะลักษณะการวิเคราะห์ภาษาเป็นไปในทํานองนั้น  ในทางเคมี

จะมีการทดลองเพื่อหาองค์ประกอบและหน่วยพื้นฐาน และดูว่าจะมีการรวมตัวกันเป็น

สารประกอบต่าง ๆ ได้อย่างไร  เหมือนกับที่นักภาษาพยายามจัดระบบหาหน่วยเสียง

ในภาษาโดยดูจากข้อมูลภาษาที่ได้   ในขณะที่วิธีการของพวกไวยากรณ์โครงสร้าง

สามารถใช้กับการหาระบบเสียงได้ดี  การใช้กับระบบที่สูงขึ้นคือ ระดับวากยสัมพันธ์ 

เป็นไปได้ยากกว่า เพราะหน่วยพื้นฐานในระดับนี้ (ซึ่งก็คือหน่วยคําหรือ morpheme) 

มีมากกว่าจํานวนหน่วยพื้นฐานในระดับวิทยาหน่วยคํา  

ยุคของไวยากรณ์เพิ่มพูน  ภาษาศาสตร์ เปรียบเหมือนคณิตศาสตร์ 

(linguistics as mathematics)  ในยุคนี้กรอบความคิดเปลี่ยนไปจากที่เคยเชื่อถือ

ข้อมูลจริงเป็นหลัก  ก็หันมาใช้ญาณทัศน์ (intuition) ของเจ้าของภาษาเป็นหลัก ชอม

สกีเป็นผู้บุกเบิกของยุคนี้ เขามองว่าการจํากัดตัวเองอยู่กับการวิเคราะห์ข้อมูลอย่าง

เดียวไม่สามารถอธิบายลักษณะการใช้ภาษาแบบสร้างสรรค์ (creativity) ของมนุษย์ได้  

สิ่งที่สนใจศึกษาคือแบบจําลองที่อยู่เบื้องหลังที่ทําให้เราสามารถพูด ฟังภาษาได้  ซึ่ง
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ไม่ใช่สิ่งที่จะสังเกตเห็นได้โดยตรงเลยต้องอาศัยญาณทัศน์ช่วย  ชอมสกีได้แยกความ

แตกต่างระหว่างสิ่งที่เป็นกฤตกรรมภาษา (performance) คือการใช้ภาษาที่เกิดจริง  

กับสามัตถิยะภาษา (competence) ซึ่งก็คือแบบจําลองที่แทนความรู้ทางภาษานี้   

ภาษามีลักษณะคล้ายกับคณิตศาสตร์  ถ้าเราพิจารณาว่า ประโยค x ว่าถูกไวยากรณ์  

(grammatical) หรือไม่  ก็เหมือนกับที่ทางคณิตศาสตร์ สามารถอธิบายว่า นิพจน์ 

(x+1)2 = x2 +2x + 1 เป็นจริงหรือไม่   คณิตศาสตร์เป็นวิชาที่ว่าด้วยเซตของกฎและ

กลไกที่ใช้ตัดสินว่านิพจน์ใดถูกตามหลักหรือไม่  พวกไวยากรณ์เพิ่มพูนมองภาษาเป็น

เหมือนองค์ประกอบทางคณิตศาสตร์ (mathematical object) แล้วสร้างทฤษฎีที่

ประกอบด้วยเซตของสัจพจน์ (set of axiom) และกฎการอนุมาน (inference rules)  

ประโยคที่ถูกไวยากรณ์คือประโยคที่สามารถสร้างหรือแปลงโครงสร้าง (derive 

structure) ขึ้นจากเซตของกฎเหล่านี้   ความสําเร็จสําคัญของแนวคิดนี้เป็นประโยชน์

ต่อการศึกษาทางวากยสัมพันธ์ 

ภาพรวมของแนวทางการศึกษาภาษาในลักษณะต่าง ๆ แบบที่กล่าวมานั้น  

ทําให้เราเห็นว่า  แม้ภาษาจะเป็นสิ่งที่ติดตัวมนุษย์ที่เราได้ใช้เป็นประจําอยู่ทุกวันนั้นจน

เหมือนเป็นสิ่งที่เราน่าจะรู้จักและเข้าใจดีนั้น  กลับเป็นสิ่งที่มีประเด็นให้ศึกษามาอย่าง

ต่อเนื่องเป็นเวลายาวนาน  และมีวิธีการมองหรือศึกษาภาษาด้วยมิติหรือแนวคิดที่

หลากหลาย  ศาสตร์แห่งการศึกษาภาษาจึงเป็นศาสตร์ที่น่าสนใจและท้าทายสําหรับผู้ที่

ต้องการศึกษาเข้าใจภาษามนุษย์ ทําไมภาษามนุษย์จึงมีได้มากมายหลากหลายแตกต่าง

กันมากกว่า 7,000 ภาษา1 และทําไมเด็กเกิดใหม่จึงสามารถเรียนรู้ภาษาใด ๆ ก็ได้ 

 

 

 
1 https://www.ethnologue.com/guides/how-many-languages 
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ก่อนที่ภาษาศาสตร์จะถูกมองและนิยามให้เป็นการศึกษาภาษาอย่างเป็น

วิทยาศาสตร์ในศตวรรษที่ 19  ความสนใจในภาษาสามารถนับย้อนกลับไปได้ตั้งแต่

ก่อนคริสตกาล   รากฐานของอารยธรรมตะวันตกปัจจุบันกําเนิดมาจากยุคกรีกและ

โรมัน  ในบทนี้จึงจะกล่าวถึงความคิดต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับภาษาที่เกิดขึ้นในยุคกรีก 

และสืบต่อมาในยุคโรมัน  จนกระทั่งพัฒนามาเป็นไวยากรณ์ดั้งเดิมแบบที่รู้จักกันใน

ปัจจุบัน 

 อารยธรรมกรีกโบราณนั้นมีมานานกว่า 2000 ปีก่อนคริสตกาล (2000 BC) 

เรื่องราวต่าง ๆ ถูกถ่ายทอดกันมาในลักษณะเป็นเรื่องเล่าตํานาน เช่น สงครามกรุง

ทรอยในมหากาพย์อีเลียดและโอดีสซีย์ (Iliad and Odyssey)  กรีกเคยใช้ตัวเขียนใน

ลักษณะเป็นตัวเขียนแทนพยางค์ (syllabic writing system) แต่ก็มีสัญลักษณ์บาง

ตัวแทนคํา (logogram) บ้าง  แต่ภาษาเขียนสูญหายไปในช่วงยุคมืดของกรีก  (1200-

800 BC)  จนมาถึง 800 BC จึงมีตัวเขียนแบบตัวอักษร (alphabet) ที่นํามาจากชาว

โพนีเซียน (Phoenician)  ทําให้มีการเขียนบันทึกงานวรรณกรรมอย่างอีเลียดและโอ

ดีสซีย์ในระหว่างช่วง 750-700 BC โดยกวีโฮเมอร์ (Homer)  คุณลักษณะหนึ่งของ

วัฒนธรรมกรีกที่ทําให้สามารถสร้างนักปราชญ์มากมายมาจากการที่ชาวกรีก   แม้ว่า

จะนับถือเทพเจ้าต่าง ๆ เหมือนคนในอารยธรรมอื่น ๆ  แต่เทพเจ้ากรีกนั้นไม่สามารถ

บังคับให้มนุษย์ทําสิ่งต่าง ๆ โดยไม่เต็มใจได้  ชาวกรีกจึงมีเจตจํานงเสรี (free will)   ผล

ที่เกิดตามมาก็คือ  มีการถกเถียงกันได้ มีการแสดงปัญญาความคิดเห็นที่แตกต่างกันได้ 

(intellectual disagreement)  และคุณลักษณะพิเศษของชาวกรีกอีกประการ  คือการ
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รู้จักตั้งคําถามกับสิ่งต่าง ๆ ที่พบเห็นอยู่รอบตัว ในขณะที่ผู้คนในวัฒนธรรมอื่น ๆ 

มองเห็นเป็นเรื่องทั่วไป จึงทําให้มีความรู้ด้านต่าง ๆ เกิดขึ้นมากมาย     

 ในยุครุ่งเรืองของกรีกนั้น (classical age 510-323 BC)  นักคิดชาวกรีกสนใจ

ในเรื่องธรรมชาติของความเป็นจริง (nature of reality) และธรรมชาติของความรู้ 

(nature of knowledge) นักปรัชญากรีกตั้งคําถามเรื่องการมีอยู่ของสิ่งต่าง ๆ ทําไมจึง

มีสิ่งต่าง ๆ ในโลกนี้ พื้นฐานและธรรมชาติของสิ่งเหล่านี้คืออะไร   และมนุษย์เรา

สามารถรับรู้และเข้าถึงความจริงเหล่านี้ได้หรือไม่ จะเข้าถึงได้ด้วยวิธีการใด  บทบาทที่

ภาษาเป็นที่สนใจในยุคนี้  ก็เพราะมีความคิดที่ว่าการแสวงหาความเป็นจริงนั้น  ภาษา

และการถกเถียงเป็นเครื่องมือที่จะทําให้เข้าถึงความเป็นจริงนี้ได้หรือไม่   ความคิดที่

เกี่ยวข้องกับภาษาที่โต้เถียงกันอย่างแพร่หลายในยุคนี้  คือความคิดที่ว่าภาษาสะท้อน

ความจริงในธรรมชาติหรือเป็นเพียงสิ่งที่สร้างขึ้น (nature หรือ convention)  และ

ความคิดที่ว่าด้วยรูปแบบภาษาที่พบว่าอธิบายได้ด้วยกฎหรือไม่ (analogy หรือ 

anomaly) 

  อารยธรรมกรีกดําเนินไปและขยายอาณาเขตอย่างมากในช่วงสมัยพระเจ้าอ

เล็กซานเดอร์ (Alexander, 336-323 BC) โดยสามารถมีชัยชนะเด็ดขาดเหนือ

อาณาจักรเปอร์เซียและสามารถแผ่อาณานิคมไปถึงอินเดีย  หลังการสิ้นพระชนม์ของ

พระเจ้าอเล็กซานเดอร์ กรีกเริ่มเสื่อมถอยลงแบ่งเป็นอาณาจักย่อย ๆ  แต่ยังคง

วัฒนธรรมภาษากรีกในดินแดนเหล่านั้น   จนมาถูกยึดครองโดยอาณาจักรโรมันในปี 

146 BC 

 

Ancient Greece 101 | National Geographic 

 https://youtu.be/6bDrYTXQLu8  
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ภาษาสะท้อนธรรมชาติที่แท้จริงหรือถูกสร้างขึ้น 
 ข้อถกเถียงนี้มีมาตั้งแต่สมัยกรีก  ศตวรรษที่ 5 ก่อนคริสต์กาล  ประเด็นที่

นักปราชญ์ชาวกรีกโต้เถียงกัน คือ ประเด็นว่าภาษาเป็นธรรมชาติ (nature หรือ 

phýsis ในภาษากรีก) หรือเป็นข้อตกลงร่วม (convention หรือ nomos ในภาษากรีก)  

ถ้าหากว่าภาษามีลักษณะเป็นธรรมชาติ ก็หมายความว่า ภาษานั้นมีต้นกําเนิดจาก

หลักการที่เป็นนิรันดร (eternal) และไม่เปลี่ยนแปลง อยู่เหนือการควบคุมของมนุษย์  

แต่ถ้าเป็นข้อตกลงร่วมกัน ก็หมายความว่า ภาษาเป็นเพียงส่วนหนึ่งของประเพณีแบบ
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แผนของมนุษย์  เป็นสิ่งที่มนุษย์สร้างหรือกําหนดขึ้น  (ข้อถกเถียงประเด็นนี้เกิดขึ้นกับ

เรื่องต่าง ๆ ในสมัยนั้นด้วย  เช่น  เรื่องความเป็นรัฐ (state) เรื่องเทพเจ้า (gods) เป็น

ต้น) 

 ความแตกต่างตรงนี้ ถูกโต้เถียงกันผ่านประเด็นว่า มีความเชื่อมโยงกัน

ระหว่างความหมายกับรูปคําหรือไม่  กล่าวคือพวกที่เชื่อว่าภาษาเป็นธรรมชาติ 

(naturalist) คือกลุ่มที่เชื่อว่ามีความเป็นจริงที่สมบูรณ์อยู่  เช่น คราไทลัส (Cratylus) 

บอกว่า ทุกคํานั้นเป็นไปตามธรรมชาติของสิ่งที่มันแทน  ตัวอย่างที่ชัดคือพวกคําเลียน

เสียงธรรมชาติ (onomatopoeic words) ทั้งหลาย เช่น เสียงร้องของสัตว์ต่าง ๆ  

เหมียว โฮ่ง    และก็มีคําพวกหนึ่งที่ถูกใช้แทนแหล่งที่มาของเสียงนั้น  เช่น  cuckoo  

กาเหว่า  ฮูก  คําพวกนี้เป็นตัวอย่างที่สะท้อนว่าคําในภาษาเป็นการกําหนดชื่อเรียก

หรือ naming ที่ตรงตามธรรมชาติที่แท้จริงของสิ่งนั้น   คําว่า  onomatopoeia 

หมายถึง  ‘creation of name’  แต่คําทั้งหมดในภาษาก็ไม่ได้มีลักษณะสะท้อน

ธรรมชาติเช่นนี้   พวก naturalist จึงอธิบายต่อว่าคําเลียนเสียงธรรมชาตินี้เป็น

แกนกลางของวงศัพท์ในภาษาทั้งหมด  และหาคําอธิบายสําหรับคําอื่น ๆ   เช่น มองดู

หาความเป็นธรรมชาติจากส่วนประกอบภายใน  ตัวอย่างสมมติ เช่น  เสียง /l/ ในคํา 

liquid, flow มีลักษณะเป็นเสียงลื่นไหล (liquid)  ดังนั้น คําเหล่านี้จึงมีลักษณะที่เป็น

ธรรมชาติอยู่ในตัว  คําอธิบายในลักษณะนี้ปัจจุบันเราเรียกว่า สัท-สัญญะ (sound-

symbolism)  ส่วนคําอื่น ๆ ที่เหลือที่อธิบายด้วยหลักเหล่านี้ไม่ได้  ก็ต้องหาทางอธิบาย

โดยใช้วิธีการทางศัพทมูลวิทยา (etymology) แทน  แยกคร่าว ๆ เป็น 2 แบบ แบบ

แรกอธิบายว่าคําที่เห็นนั้นมีความหมายที่ขยายหรือเชื่อมโยงจากคําอื่นโดยวิธีการ

ธรรมชาติหรือที่เรียกว่าอุปลักษณ์ (metaphor) เช่น the mouth of a river   ปาก

แม่นํ้า  แบบที่สอง คืออธิบายว่าคํากลายมาจากอีกคําหนึ่งผ่านกระบวนการแปลงคํา 

(derivation) ด้วยการเติม ลบ แทนที่ หรือ ย้ายบางส่วนได้เพราะมีความเชื่อมโยง

ความหมายอย่างเป็นธรรมชาติเกิดขึ้น 
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 ส่วนพวกที่เชื่อว่าภาษาเป็นข้อตกลงร่วม (conventionalist) นั้นมองทุกอย่าง

ตรงกันข้ามว่าไม่มีความจริงแท้อยู่นอกเหนือจากที่เป็น  และภาษาไม่ได้สะท้อนความ

จริงของธรรมชาติ  ภาษาเป็นเพียงสิ่งที่มนุษย์สร้างขึ้นในสังคมวัฒนธรรมเท่านั้น  มี

การเปลี่ยนแปลงไปตามสังคมกําหนด  เมื่อการเปลี่ยนแปลงเป็นที่ยอมรับแล้วก็จะ

สามารถใช้ได้ไม่แตกต่างจากแต่ก่อน   นอกจากนี้  ยังแย้งว่าถ้าดูคําเลียนเสียง

ธรรมชาติในภาษาที่ต่างกัน  ก็จะพบว่าแต่ละภาษาไม่ได้ออกเสียงเหมือนกันเสียทีเดียว    

ส่วนบางคนเช่น เอพิคิวรัส (Epicurus, 341-270 BC) ก็เชื่อว่าเป็นทั้งสองแบบโดย

เริ่มต้นภาษามีลักษณะเป็นธรรมชาติ แต่เมื่อมีการใช้ไปเรื่อย ๆ มีการปรับแก้ไขจึงเป็น

ข้อตกลงร่วมด้วย 

 ในงานของเพลโต (Plato, 428/427 – 348/347 BC) เรื่อง Cratylus เป็นบท

การสนทนาของโสกราตีส (Socrates) เฮอร์โมเกนัส (Hermogenes) และคราไทรัส 

(Cratylus) ที่ว่าด้วยกําเนิดของภาษาและความสัมพันธ์ระหว่างคํากับความหมาย  

เฮอร์โมเกนัสเป็นพวก conventionalist มองว่า onomata หรือ names2  เป็นเรื่องที่

คนเราจะตั้งชื่อขึ้นเรียกสิ่งต่าง ๆ อย่างไรก็ได้  เช่น อาจเรียกสิ่งที่เป็นม้า ว่า “คน” 

และเรียกสิ่งที่เป็นคนว่า “ม้า” ก็ได้   

 ในช่วงต้นเป็นการสนทนาระหว่างโสกราตีสและเฮอร์โมเกนัส โสกราตีสได้

ชี้ให้เห็นว่าความคิดที่ว่าภาษาเป็นข้อตกลงร่วมกันในลักษณะที่เฮอร์โมเกนัสกล่าวมา

นั้นไม่ถูกเสียทีเดียว  เพราะไม่ใช่ว่าใครก็สามารถตั้งชื่อเรียกสิ่งต่าง ๆ ได้  เหมือนที่เรา

ไม่สามารถสร้างสิ่งต่าง ๆ เพราะเราไม่มีความเชี่ยวชาญแบบช่างเฉพาะทางในเรื่องนั้น  

ชื่อที่คิดว่าจะตั้งอย่างไรก็ได้ก็ไม่ใช่ชื่อที่แท้จริงเพราะไม่ได้ตั้งจากผู้รู้จริงในเรื่องนั้น  

เหมือนเรือที่จะแล่นได้ต้องถูกสร้างโดยผู้เชี่ยวชาญการต่อเรือ  ภาษาก็เช่นกัน ใช่ว่าใคร

 

 
2 Name แทนทั้งสิ่งที่เปนคำเรียกสิ่งตาง ๆ และที่เปนชื่อสิ่งตาง ๆ หรือคือสามานยนาม (common 
noun) กับวิสามานยนาม (proper name) ในปจจุบัน 
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อยากตั้งชื่ออะไรอย่างไรก็ได้  ผู้รู้เท่านั้นจึงจะเรียกชื่อสิ่งนั้นได้ถูกต้องตามธรรมชาติ

ของสิ่งนั้น  และชื่อที่เรียกสิ่งเดียวกันต่างกันในภาษาต่าง ๆ ก็ไม่แปลก  เพราะการหา

คําที่เหมาะสมที่สุดของสิ่งนั้น ๆ เป็นเรื่องที่ต้องใช้ระบบเสียงในแต่ละภาษานั้นเอง  

และหากเราเชื่อว่าประพจน์ (proposition) หรือความหมายของประโยคเป็นจริงหรือ

เท็จได้  หน่วยย่อยภายในนั้นก็ต้องบอกความเป็นจริงหรือเท็จได้ด้วย  คําจึงมีธรรมชาติ

ที่แท้จริงของมัน มีชื่อที่แท้จริงที่สะท้อนความจริงแท้ของสิ่งนั้น  และหากเราจะเรียกสิ่ง

ต่าง ๆ อย่างไรก็ได้ตามแต่ใจชอบ  เช่น บางคนเรียกมนุษย์ว่า “ม้า” เมื่อกล่าวว่า “ม้า

มีสี่ขา” ก็จะเป็นจริงเฉพาะกับคนที่เรียกม้าว่า “ม้า” แต่จะเป็นเท็จสําหรับคนที่เรียก

มนุษย์ว่า “ม้า” แล้วเราจะแสวงหาความจริงเท็จจากถ้อยคําต่าง ๆ ได้อย่างไร   แต่

แน่นอนว่า ชื่อที่ตั้งหรือเรียกมาแต่แรกอาจมีการเปลี่ยนไปด้วยเหตุต่าง ๆ  ดังนั้น

การศึกษาทางศัพทมูลวิทยา (etymology) จึงเป็นสิ่งสําคัญที่จะช่วยให้สืบกลับไปยัง

ความคิดดั้งเดิมของคํานั้น ๆ ได้3  ส่วนในช่วงหลังเป็นการสนทนาหลักระหว่างโสกรา

ตีสและคราไทรัส ซึ่งโสกราตีสก็กล่าวแย้งความคิดแบบ naturalist สุดขั้วของคราไทรัส

ที่มองว่าคําที่เรียกนั้นสามารถอธิบายธรรมชาติแท้จริงของสิ่งนั้นได้  ซึ่งหากการ

เรียกชื่อไม่สะท้อนความจริงของสิ่งนั้นก็เหมือนเราไม่ได้กล่าวถึงสิ่งนั้นเลย  โสกราตีสชี้

ว่ามีจุดที่ต้องยอมรับว่าบางอย่างเป็นข้อตกลงร่วมอย่างเช่นคําบอกจํานวนนับ  เพราะ

ตัวเลขต่าง ๆ มีไม่จํากัด ไม่มีทางที่จะมีคําที่แสดงความจริงของแต่ละจํานวนนับได้  แต่

ต้องยอมรับว่ามีกฎบางอย่างที่เรากําหนดขึ้นเพื่อให้สร้างคําแทนตัวเลขที่ไม่จํากัดนั้นได้   

อีกทั้งโสกราตีสก็ตั้งคําถามเรื่องของการสืบกลับหาความหมายของคําต่าง ๆ ว่ามีความ

น่าเชื่อถือมากน้อยเพียงใด  ในตอนท้าย โสกราตีสเสนอว่าเราน่าจะเรียนรู้เข้าใจสิ่งต่าง 

 

 
3 พวกสโตอิก (Stoic) เชื่อวามนุษยกลุมแรก ๆ ที่ใช้ภาษาไดตั้งชื่อเรียกสิ่งตาง ๆ ที่สะทอนความหมาย
แทจริงสิ่งนั้น ๆ แตเนื่องจากการเปลี่ยนแปลงของคำและการสรางคำใหม ๆ ทำใหไมเห็นความหมาย
ชัดในคำปจจุบัน จึงจำเปนตองสืบกลับหาคำที่เปนคำดั้งเดิม (primitive) เหลานั้นใหได 
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ๆ จากตัวของสิ่งนั้นเองมากกว่าที่จะอาศัยความเข้าใจจากชื่อที่ตั้งให้กับสิ่งต่าง ๆ  งาน 

Cratylus ทําให้มีผู้ตีความจุดยืนของเพลโตไปต่าง ๆ บ้างก็ว่าเห็นด้วยกับเฮอร์โมเกนัส 

บ้างก็ว่าเห็นด้วยกับคราไทรัส บ้างก็ว่าไม่เห็นด้วยกับทั้งสองแนวคิด 

ความคิดของโสกราตีส (469–399 BC) ที่ปรากฏใน

งานเขียนเรื่อง Cratylus ถือได้ว่าเป็นความคิดของ

เพลโต (429–347 BC) ซึ่งเป็นลูกศิษย์ของโสกราตีส4   

จากงานเขียน Cratylus ดูเหมือนโสกราตีสจะไม่ได้เห็นด้วยกับทั้งสองฝ่าย  แต่หากมอง

ว่าการสนทนาทั้งหมดเป็นกระบวนการถามตอบเพื่อนําไปสูก่ารเข้าใจความจริง (truth)  

โสกราตีสก็มีจุดยืนที่ตรงข้ามกับพวกโซฟิสต์ (Sophist) ซึ่งไม่เชื่อว่ามีความจริงแท้อยู่ 

(truth is an illusion)   เพลโตแย้งว่าถ้าเป็นตามแนวคิดแบบสัมพัทธ์ของโพรแทกอรัส 

(Protagoras' relativist idea) คือภาษาเป็นข้อตกลงร่วมแล้ว  การแสวงหาความรู้

แท้จริงก็เป็นไปไม่ได้  แต่เขาเชื่อว่าจะต้องมีสิ่งที่เป็นจริง (reality) อยู่อย่างอิสระจาก

มนุษย์ในโลกอุดมคติ  (ideal world)5  สิ่งที่เป็นอุดมคตินี่เองที่ทําให้เราเข้าใจโลกได้ 

เข้าใจว่าอะไรคือสุนัข อะไรคือแมว ถึงแม้ว่าสุนัขหรือแมวแต่ละตัวจะมีรายละเอียด

 

 
4 โสกราตีสไมไดเขียนงานความคิดของตน  แตมีเพลโตและซีโนโฟน (Xenophon) เปนผูบอกเลา
ความคิดของโสกราตีสหลังจากที่ตองตายเพราะเลือกดื่มยาพิษแทนการประกาศวาความคิดของตนนั้น
ผิด 
5 เพลโตคิดว่ามีสิ่งที่เป็นโลกอุดมคติ (ideal world) เพราะถ้าเราสังเกตธรรมชาติรอบตัวเรา  สิ่งมีชีวิต
ต่าง ๆ มีการตายแตกสลายไปเหลือเป็นอะตอมซึ่งเป็นหน่วยเล็กสุดตามที่ดิโมคริตูส (Democritus) 

คิด   แล้วทําไมเมื่อมีการเกิดสิ่งมีชีวิตใหม่  จึงยังคงมีสิ่งมีชีวิตรูปร่างหน้าตาลักษณะเดิม ๆ  อาจ
แตกต่างกันบ้างในรายละเอียด  แต่เราก็เห็นตรงกันว่าเป็น ม้า เป็น กวาง   แสดงว่าจะต้องมีต้นแบบ
อยู่ที่ใดที่หนึ่งที่เป็นโลกอุดมคติ  ซึ่งเป็นเหมือนแม่พิมพ์ของสิ่งต่าง ๆ  และสิ่งที่ปรากฏในโลกนี้ก็เคาะ
มาจากแม่พิมพ์นั้น  คือเรื่องของ form กับ substance นั่นเอง 

Cratylus 
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ลักษณะที่แตกต่างกัน  ความจริงที่เป็นนิรันดรนี้อยู่นอกเหนือการรับรู้ของมนุษย์  เพล

โตเปรียบการรับรู้ของเราว่าเหมือนเราเป็นมนุษย์ถํ้าที่เห็นโลกที่แท้จริงเพียงจากภาพ

เงาฉายผ่านกองไฟไปที่ผนัง  สิ่งที่เราเห็นหรือรับรู้จึงไม่ใช่ความจริงแท้  การเข้าถึง

ความจริงแท้ในโลกอุดมคติจึงต้องอาศัยการคิดใช้เหตุผล คําถามสําคัญจึงเป็นว่า  

ภาษาเป็นเครื่องมือที่เราสามารถใช้เพื่อเข้าถึงความเป็นจริงนั้นด้วยวิธีการถกเถียงเพื่อ

ก่อให้เกิดปัญญาหรือที่เรียกว่าวิภาษวิธี (dialectic)  และคําที่เราเรียกชื่อสิ่งต่าง ๆ นั้น

สะท้อนให้เห็นความเป็นจริงของสิ่งนั้นได้หรือไม่    ในหนังสือเรื่อง Cratylus ที่เพลโต

เขียนถึงการถกเถียงระหว่างคราไทรัสและโสกราตีสเกี่ยวกับภาษาในเรื่องที่มาของคํา  

รูปและความหมาย  เพื่อจะหาคําตอบว่ามีความเป็นจริงแท้แฝงอยู่ในแต่ละคําหรือไม่ 

เพลโตสรุปในเชิงว่าเป็นจริงเพียงบางส่วนเท่านั้น คือแม้ว่าภาษาจะมีลักษณะของความ

เป็นธรรมชาติอยู่ แต่ก็ปฏิเสธไม่ได้ว่ามีสิ่งที่เป็นข้อตกลงร่วมด้วย  อย่างไรก็ตาม  เพล

โตก็มีคุณูปการต่อการศึกษาภาษา  เพราะเขาเป็นผู้แยกความต่างระหว่างประธาน 

(subject) และภาคแสดง (predicate) หรือแยกกลุ่มคําที่เป็นนามและกริยา6  โดยให้

นามคือคํา (term) ที่ทําหน้าที่เป็นประธานของภาคแสดงได้ และกริยาคือคําที่แสดง

การกระทําหรือคุณสมบัติ   และยังแยกกลุ่มหน่วยเสียง (segmental phoneme) ใน

ภาษากรีกเป็นกลุ่มพยัญชนะและสระ 

อริสโตเติล (Aristotle, 384-322 BC) ซึ่งเป็นลูกศิษย์ของเพลโต เห็นแย้งใน

เรื่องของโลกอุดมคติ (ideal world)  อริสโตเติลมองว่าแบบ (form) เป็นสิ่งที่ได้จาก

การรับรู้ (perceived) ไม่ใช่สิ่งที่มีอยู่อิสระนอกเหนือจากมนุษย์ในโลกอุดมคติแบบที่

เพลโตว่าไว้  หากอธิบายโลกที่เป็นอยู่ผ่านการมีอยู่ของโลกอุดมคติที่มีแบบอุดมคติของ

 

 
6 เปนการแยกตามหลักตรรกศาสตร คำกริยาและคุณศัพทถูกจัดอยูในกลุมเดียวกัน ไปจนถึงยุค
กลาง (medieval) จึงมีการแยกคำกริยาและคุณศัพทออกจากกัน 



ไวยากรณ์ดั้งเดิม 

23 

 

สิ่งต่าง ๆ ก็ยังมีคําถามว่าแล้วจะอธิบายการมีอยู่ของโลกอุดมคตินั้นอย่างไรต่อ 

อริสโตเติลจึงมีลักษณะเป็นพวกเชิงประจักษ์ (empirical) มากกว่าที่แสวงหาความรู้

จากการนิรนัย (deductive) หรือสรุปโดยคิดจากบนลงล่างแบบเพลโต  ในเรื่องของ

ภาษา  ในขณะที่เพลโตยังตั้งคําถามเรื่องว่าภาษาเป็นเรื่องธรรมชาติหรือข้อตกลงร่วม  

อริสโตเติลเชื่อว่าภาษาเป็นเรื่องของข้อตกลงร่วม คําไม่ได้ถูกตั้งขึ้นมาตามธรรมชาติ 

แม้แต่คําเลียนเสียงธรรมชาติในแต่ละภาษาก็ต่างกันตามลักษณะทางเสียงของแต่ละ

ภาษา  อริสโตเติลสนใจภาษาในแง่ของการเป็นเครื่องมืออธิบายเรื่องตรรกศาสตร์  คํา

ไม่ได้มีความจริงเท็จ ต่อเมื่อรวมกันเป็น  ประพจน์ (proposition) จึงจะมีความจริงเท็จ

ได้  ในส่วนขององค์ความรู้เรื่องภาษา  อริสโตเติลเพิ่มประเภทคําอีกอย่างเป็น  คํานาม 

กริยา และสันธาน   และแยกความแตกต่างด้านลึงค์หรือเพศ (gender) ของคํา

ออกเป็นปุลลึงค์ (masculine), สตรีลึงค์ (feminine), นปุงสกลึงค์ (neuter)  และแยก

กาล (tense) ออกเป็นอดีตและปัจจุบัน 

 การค้นพบงานของอริสโตเติลที่ถูกหลงลืมไปในยุคกลาง มีอิทธิพลอย่างมาก

ต่อการเกิดขึ้นของไวยากรณ์สเป็กคูเลทีฟ (speculative grammar) ซึ่งจะกล่าวถึงใน

ภายหลัง 

ภาษามีแบบแผนหรือไม่มีแบบแผน 
 ข้อถกเถียงเรื่องความเป็นธรรมชาติเองหรือข้อตกลงร่วมดังที่กล่าวมาได้

ก่อให้เกิดการโต้เถียงเกี่ยวกับภาษาในเรื่องว่าคําต่าง ๆ สามารถเทียบแบบได้ด้วยกฎ

หรือไม่มีแบบแผนแน่นอน  (analogy or anomaly)  ซึ่ ง เกิดขึ้นมาเพื่ ออธิบาย

ปรากฏการณ์ที่คําในภาษากรีกมีทั้งที่มีรูปปกติ (regular) และไม่ปกติ (irregular)   

พวกที่เชื่อว่าภาษามีลักษณะเป็นระบบและมีแบบแผน (systemic and regular) คือ

พวกเชื่อในแบบแผน (analogist) ซึ่งมาจากแนวคิดแรกว่าภาษาเป็นข้อตกลงร่วม เป็น

สิ่งที่มนุษย์กําหนดสร้างขึ้น  ส่วนพวกที่เชื่อตรงข้าม คือพวกไม่เชื่อในแบบแผน 

(anomalist) ซึ่งมาจากแนวคิดว่าภาษาเป็นสิ่งที่เกิดขึ้นและสะท้อนธรรมชาติที่เป็นจริง    
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คําว่าการเทียบแบบ (analogy) ใช้ในความหมายเหมือนกับในทางคณิตศาสตร์ เช่น 

6/3 = 4/2 = 2/1   ในเรื่องของภาษานี้   ก็ใช้หลักเดียวกัน   boy:boys = cow:cows 

= girl:girls   กล่าวคือถ้าให้ข้อมูลว่า  boy:boys = x:cows เราจะทําการเทียบได้ว่า x= 

cow 

 เนื่องจากธรรมชาติของภาษาจะมีทั้งคําปกติและไม่ปกติ   จึงไม่ใช่ว่า พวกไม่

เชื่อในแบบแผนจะมองไม่เห็นหรือปฏิเสธว่าไม่มีแบบแผนหรือกฎในภาษาเสียเลย   แต่

พวกนี้ชี้ให้เห็นว่า มีคํามากมายที่หาคําอธิบายไม่ได้  เช่น child:children  และใน

ความสัมพันธ์ระหว่างรูปและความหมาย  ก็มีลักษณะไร้แบบแผน (anomalous) 

เหมือนกัน เช่น Athens เป็นรูปพหูพจน์แต่หมายถึงเมืองหนึ่งเมือง  หรือคํากรีก 

paidiom (child) ก็ไม่มีการบอกเพศ (gender)  ทั้ง ๆ ที่เด็กถ้าไม่เป็นชายก็ต้องเป็น

หญิง  ตัวอย่างอื่น ๆ ที่ถูกยกมาสนับสนุนความคิดเรื่องการไม่มีแบบเทียบ ก็คือพวกคํา

พ้องความหมาย (synonymy) และคําพ้องรูป (homonymy) เพราะถ้าเนื้อแท้ของ

ภาษามีลักษณะเป็นแบบแผนแล้ว  ทําไมจึงต้องมีคําพวกนี้ให้เป็นอุปสรรคต่อการใช้

ภาษา   กล่าวโดยสรุป  ถ้าภาษามีลักษณะที่เป็นการกําหนดขึ้นเองจริง ภาษาก็ไม่ควรมี

ลักษณะที่ไม่มีแบบแผน (irregularity) เหล่านี้ ดังนั้น พวกที่ไม่เชื่อในแบบแผนจึงเชื่อ

ว่าภาษาเป็นธรรมชาติ ไม่ใช่ข้อตกลงร่วม   ส่วนพวกที่เชื่อในแบบแผนก็แย้งว่า ถ้าไม่มี

รูปปกติ (regularity) มาก่อน เราจะตัดสินได้อย่างไรว่า คํานั้นเป็นรูปไม่ปกติ 

(irregular) ได้    ศูนย์กลางของสํานักนักปราชญ์ที่เชื่อในแบบแผนนั้นอยู่ที่เมืองอเล็ก

ซานเดรีย (Alexandria) ที่อริสโตเติลอยู่   ในขณะที่ศูนย์กลางของสํานักนักปราชญ์ที่

ไม่ เชื่ อ ในแบบแผนซึ่ ง เป็นพวกที่ เ รี ยกว่ าสโตอิกนั้นอยู่ที่ เมือง เพอร์กามอม 

(Pergamum)   ข้อโต้แย้งทั้งสองฝ่ายนั้น คงถกเถียงไปได้เรื่อย ๆ ตราบใดที่ไม่ยอมรับ

ว่า ในภาษานั้นมีทั้งส่วนที่ไร้แบบแผนและมีแบบแผน 

 อย่างไรก็ตาม  พวกสโตอิกซึ่งถูกมองว่าเป็นพวกไม่เชื่อในแบบแผนกลับ

กลายเป็นพวกที่วางรากฐานของไวยากรณ์ดั้งเดิม (traditional grammar) จากงาน
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ด้านศัพทมูลวิทยา (etymology) ที่พยายามหาคําดั้งเดิมและความหมายที่แท้จริง

เพราะเชื่อว่าคําเมื่อแรกใช้นั้นสะท้อนธรรมชาติที่แท้จริงของสิ่งนั้น ๆ7   ในขณะที่พวก

สํานักอเล็กซานเดรีย (Alexandrian school) ซึ่งเป็นพวกที่เชื่อในแบบแผนเป็นผู้ที่

ขยายงานของพวกสโตอิกนั้นต่อ  ฟังดูอาจจะแปลก  แต่พวกสโตอิกนั้นสนใจใน ปัญหา

เชิงปรัชญาเรื่องกําเนิดของภาษา  สนใจตรรกะ (logic) และวาทศาสตร์ (rhetoric) 

และความเชื่อที่ว่า ธรรมชาติที่แท้จริงหาได้จากชื่อหรือคําที่แทนสิ่งต่าง ๆ  แต่กาลเวลา

ได้ทําให้มีความผิดเพี้ยนไป  จึงต้องสืบหาที่มาแต่ดั้งเดิมเพื่อให้เข้าใจความหมายที่

แท้จริงของคํานั้น ๆ ได้  ความที่เชื่อว่าภาษาเป็นหนทางแห่งการเข้าถึงความเป็นจริงจึง

ทําให้มีการศึกษาภาษาอย่างลึกซึ้งและเป็นรากฐานสําหรับการเขียนตําราไวยากรณ์

ต่อมา  ขณะที่พวกสํานักอเล็กซานเดรียสนใจมองหาแบบแผนของภาษา  จึงทําให้เห็น

ความเป็นหมวดหมู่ของคําจัดเป็นหมวดคําต่าง ๆ ได้  และใช้หลักการเทียบแบบในการ

ช่วยตัดสินว่าคําที่ถูกต้องกว่าควรเป็นคําใด  นําไปสู่การศึกษาภาษาในเชิงวรรณวิจารณ์ 

(literary criticism) พวกนี้สนใจงานในอดีตโดยเฉพาะงานวรรณกรรมของโฮเมอร์ ซึ่ง

ไม่มีการบันทึกไว้ชัดเจนว่าใช้อย่างไร  เลยต้องใช้วิธีการเทียบแบบเพื่อหาข้อสรุปเอา   

ความสนใจภาษาในยุคนี้ของทั้งสองค่ายทําให้เห็นการผูกติดภาษากับการศึกษาในทาง

ปรัชญาและในวรรณศิลป์ 

ไวยากรณ์กรีก 
 ในยุคของพวกโซฟิสต ์(Sophists) (5 ศตวรรษก่อนคริสตกาล) ซึ่งเป็นพวกหา

เลี้ยงชีพด้วยการสอนเรื่องต่าง ๆ ตั้งแต่ วาทศาสตร์ (rhetoric) การเมือง ไวยากรณ์ 

ฟิสิกส์ ศัพทมูลวิทยา ประวัติศาสตร์ เป็นต้น และเชื่อว่าภาษาเป็นข้อตกลงร่วม เชื่อว่า

มนุษย์เป็นผู้กําหนดสิ่งต่าง ๆ เอง   โพรแทกอรัส (Protagoras)  ซึ่งเป็นโซฟิสต์คนแรก

 

 
7 (คำวา etymology ในภาษากรีกหมายถึง การเผยใหเห็นอยางชัดเจนถึงความหมายที่แทจริงของคำ) 
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ที่กล่าวถึงเพศทั้งสามในคําภาษากรีก   ส่วนผู้ที่แยกความต่างระหว่างนามและกริยาคือ

เพลโต  นามคือคําที่ทําหน้าที่เป็นประธาน (subject) ของภาคแสดง (predication)  

และกริยาคือคําที่แสดงการกระทําหรือคุณลักษณะของภาคแสดง ซึ่งเป็นการแยกด้วย

เหตุผลทางตรรกศาสตร์ที่มองประพจน์ (proposition) เป็นสองส่วนนี้   คําที่เป็นกริยา

และคุณศัพท์จึงจัดเป็นหมวดเดียวกัน  กว่าจะมีการแยกคุณศัพท์ออกจากกริยาก็เป็น

ช่วงยุคกลาง (medieval period)   ต่อมาอริสโตเติลได้เพิ่มหมวดคําอีกหมวดเพิ่มจาก

ที่เพลโตแยกสองหมวดไว้ คือ สันธาน (conjunction) ซึ่งหมายถึงคําอื่น ๆ ที่ไม่ใช่นาม

หรือกริยา  และความรู้ที่สําคัญอีกอย่างที่อริสโตเติลได้เสนอไว้คือเรื่องของ กาล 

(tense) ในภาษากรีกโดยสังเกตจากรูปแปรของกริยาและเสนอให้มีกาลที่เป็นปัจจุบัน 

(present) กับอดีต (past)  

 ในขณะที่อีกสํานักหนึ่ง  คือกลุ่มสโตอิก ซึ่งก่อตั้งโดยซีโน (Zeno) ในปี 315 

BC และเป็นสํานักที่สอนเรื่องตรรกศาสตร์ (logic) คือภาษาและการใช้เหตุผล แยก

ออกเป็นวิภาษวิธี (dialectic) ซึ่งว่าด้วยเสียงกับความหมาย ความเป็นจริงเท็จและ

ศาสตร์แห่งการสนทนาในรูปการถาม-ตอบ  ส่วนวาทศาสตร์ (rhetoric) ว่าด้วยการใช้

ภาษาในรูปความต่อเนื่อง  ฟิสิกส์ (physics) คือการศึกษาเกี่ยวกับโลก  และจริยศาสตร์ 

(ethics) คือการอยู่อย่างสอดคล้องกับโลก  คนกลุ่มนี้มีปรัชญาความเชื่อว่ามนุษย์ควร

จะอยู่อย่างกลมกลืนสอดคล้องกับธรรมชาติ  และยังยึดแนวคิดว่า ภาษาเป็นเครื่องมือ

สําหรับแสวงหาความรู้   และเป็นพวกที่ไม่เชื่อในแบบแผนเพราะมีความเชื่อตรงกัน

ข้ามกับอริสโตเติลว่าภาษาเป็นธรรมชาติดังที่กล่าวมา  พวกสโตอิกเป็นพวกที่ทําให้มี

การศึกษาภาษาอย่างจริงจัง   ได้สร้างทฤษฎีเกี่ยวกับภาษา (theory of speech) ว่า

ประกอบด้วย  phone, lexis และ logos    phone  เป็นเสียงที่ เปล่งออกมาจาก

ร่างกาย  lexis เป็นการนําเสียงมาเขียนต่อกัน ซึ่งไม่จําเป็นต้องมีความหมาย  เป็น

เหมือนลําดับชุดของเสียง (sound sequence) ที่เป็นไปได้ทั้งหมดในภาษากรีก ตาม

ลักษณะโครงสร้างพยางค์ แต่บางตัวก็จะไม่มีความหมาย  ส่วน logos  หมายถึงเฉพาะ 
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lexis ส่วนที่มีความหมาย  ซึ่งแบ่งได้เป็น 5 กลุ่ม ได้แก่ วิสามานยนาม (proper noun), 

สามานยนาม (common noun), คํากริยา (verb), คําเชื่อม (linking word คือ คําบุพ

บทและสันธาน), และคํานําหน้านาม (article)  ซึ่งจะเห็นว่ามีการแยกกลุ่มนาม

ออกเป็นวิสามานยนามและสามานยนาม สําหรับคํากริยาก็แยกการณ์ลักษณะ 

(aspect) เป็นสมบูรณ์ (complete) และไม่สมบูรณ์ (incomplete)  ทําให้การแบ่ง

กริยามีทั้งกาลและการณ์ลักษณะ  และยังมีการจัดประเภทของวิภัตติปัจจัย (inflexion)  

มีการวิเคราะห์ประโยคตามประเภทของภาคแสดงที่มีในกริยาภาษากรีก เช่น  สกรรม 

(transitive), อกรรม (intransitive), อบุรุษ (impersonal)  เรื่องของการก (case) ก็มี

การพูดถึงว่ามี 5 การก  และที่น่าสนใจคือ การพูดถึงความต่างระหว่างรูปและ

ความหมายหรือสิ่งที่อยู่ในใจผู้พูดในลักษณะที่คล้ายกับที่โซซูร์พูดถึง สื่อสัญญะ 

(signifier) และสารสัญญะ (signified)   แนวคิดเรื่องไวยากรณ์ (grammar) ของกลุ่มนี้

ยังคงสอนสืบต่อมาควบคู่ไปกับแนวคิดของสํานักอเล็กซานเดรียไปจนถึงยุคหลัง

คริสตกาล8  

 ในช่วงศตวรรษที่ 3 ก่อนคริสตศักราช ซึ่งเป็นช่วงที่เรียกว่ายุคอเล็กซานเดรีย 

(Alexandria period)  การศึกษาภาษาและวรรณคดีมีการพัฒนามากขึ้น  มีการสร้าง

ห้องสมุดขนาดใหญ่  ช่วงนี้เป็นช่วงยุครุ่งเรืองของกรีกที่กรีกเรืองอํานาจอยู่ราว 300 ปี 

ใน 3 อาณาจักร คือ มาเซโดเนีย (Macedonia), ซีเรีย (Syria), และอียิปต์ (Egypt)  

การยดึครองอาณาจักรต่าง ๆ ของพระเจ้าอเล็กซานเดอร์มหาราช  ทําให้ภาษากรีกเป็น

ภาษาที่ต้องเรียน   นักวิชาการกลุ่มนี้เป็นพวกเชื่อในแบบแผน ไม่สนใจภาษาเชิง

ปรัชญาเหมือนพวกสโตอิก แต่สนใจในงานวรรณศิลป์มากกว่า  ศึกษาเปรียบเทียบหา

ต้นฉบับดั้งเดิมจากตัวบทที่มีอยู่ต่าง ๆ กัน  หาว่างานไหนเป็นของแท้และดีกว่า  ความ

 

 
8 คำวา grammatike เกิดขึ้นจากกลุมนี้  หมายถึง skill of reading and writing 
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หลงใหลในงานวรรณคดีในอดีตทําให้มองว่า ภาษาเก่าที่ใช้ในนั้นเป็นภาษาที่บริสุทธิ์

กว่า ถูกต้องมากกว่าภาษาที่ใช้กันในยุคนั้น  เพราะเห็นกันว่าภาษาที่ปรากฏในงาน

อย่างอีเลียดและโอดิสซี (Iliad and Odyssey) นั้นไม่เหมือนกับภาษากรีกถิ่นใดที่พูด

กันอยู่  ความสนใจในทางภาษาจึงมุ่งไปที่การหาไวยากรณ์และการออกเสียงที่ถือว่า 

‘ถูกต้อง’   และมีความต้องการที่จะธํารงรักษา (preserve) ภาษาที่ถูกต้องไว้   ซึ่ง

นับเป็นจุดเริ่มของความเข้าใจผิดอย่างมาก  2 ประการ คือ ไม่ได้แยกระหว่างภาษาพูด

และภาษาเขียน  และให้ความสําคัญกับภาษาเขียนมากกว่า  คิดเสมือนกับว่า ภาษาพูด

นั้นขึ้นกับภาษาเขียน   อีกทั้งไม่เข้าใจพัฒนาการของภาษา  คิดว่าภาษาในยุคเก่า

ถูกต้องกว่าภาษาปัจจุบัน และภาษาจะถูกรักษาไว้ก็โดยผู้ที่มีการศึกษา  ส่วนผู้ไม่รู้

หนังสือจะทําให้ภาษาเสื่อมถอย (corrupt) ไวยากรณ์ในกลุ่มนี้จึงหมายถึงศิลปะการ

เขียน  ( the art of writing)   ในยุคนี้  มีการใช้ เครื่ องหมายกํากับการลงเสียง 

(accent/pitch) 3 แบบในการเขียน คือ acute, grave, circumflex 

 นักคิดที่สําคัญในสํานักนี้ คือ ไดโอนีเซียส แธรกส์ (Dionysius Thrax, 100 

BC) ได้เขียนหนังสือไวยากรณ์กรีกที่เป็นงานคลาสสิก ชื่อ Techne  ซึ่งต่อมามีการแปล

เป็นภาษาละติน และภาษาอื่น เช่น ภาษาอาร์เมเนียน (Armenian), ภาษาซีเรีย 

(Syriac)  แธรกส์มองว่า ไวยากรณ์ (Grammar) เป็นความรู้เชิงปฏิบัติ (practical 

knowledge) สําหรับใช้ในการเขียนงานวรรณกรรม บทกวี   ในหนังสือ Techne มี 6 

ตอน  ได้แก่ 

- ตอนที่ 1 ว่าด้วยการอ่านออกเสียงให้ถูกต้อง (accurate reading with due regard 

to the prosodies) 

- ตอนที่ 2 ว่าด้วยการอธิบายความหมายถ้อยคําในงานเขียน (explanation of the 

literary expressions in the works) 

- ตอนที่ 3 ว่าด้วยสํานวนโวหารและความรู้ เฉพาะ (the provision of notes on 

phraseology and subject matter) 
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- ตอนที่ 4 ว่าด้วยศัพทมูลวิทยา การเข้าถึงรากความหมายเดิม (the discovery of 

etymologies) 

- ตอนที่  5 ว่าด้วยความรู้ จากการเทียบแบบ  ( the working out of analogical 

regularities) 

- ตอนที่  6 ว่ า ด้ ว ย สุ น ท รี ย ะ แห่ ง ว ร รณศิ ล ป์  ( the appreciation of literary 

compositions) 

ไดโอนีเซียส แธรกส์ กําหนดให้มีหมวดคํา 8 หมวด คือเพิ่มคําวิเศษณ์ 

(adverb), คําสรรพนาม (pronoun), คําบุพบท (preposition), คําอนุภาค (participle)  

และรวมวิสามานยนาม (proper noun) กับสามานยนาม (common noun) เข้า

ด้วยกันเป็นหมวดคํานาม หมวดคําที่ เสนอมีดังนี้ คํานาม คําวิเศษณ์ คํากริยา 

คําคุณศัพท์ คําอนุภาค คําบุพบท คําสันธาน และคํานําหน้านาม (คําบุพบทแยกออก

จากคําสันธาน, คําสรรพนามแยกมาจากคํานําหน้านาม และสร้างคําอนุภาคแยก

ออกมาเป็นหมวดหนึ่งต่างหากจากคํากริยา  เพราะคําอนุภาคมีการเติมกาลและการก

ได้ (tense-inflected และ case-inflected) คือมีลักษณะของทั้งคํากริยาและคํานาม 

จึงแยกเป็นหมวดคําใหม่   นอกจากนี้  ในหนังสือยังจัดกลุ่มคําภาษากรีกตามลักษณะ

ของการก เพศ พจน์ กาล และ วาจก (voice) 

อาณาจักรโรมัน 
 อาณาจักรกรีกสิ้นสุดลงสมบูรณ์หลังการพ่ายแพ้แก่อาณาจักรโรมันในปี 146 

BC  อาณาจักรโรมันเข้ามาเป็นใหญ่ในภูมิภาคนี้แทน   แต่เนื่องจากกรีกมีอารยธรรมที่

สั่งสมมานานและเหนือกว่าโรมัน  ภาษากรีกจึงยังมีอิทธิพลอย่างสูงในสมัยนั้น  พวก

ชนชั้นสูงขาวโรมันก็รับเข้ามา  เด็ก ๆ ถูกสอนให้พูด เขียนภาษากรีกเหมือนกับภาษา

ละติน  จึงไม่แปลกที่ไวยากรณ์ละตินจะได้รับอิทธิพลอย่างสูงจากไวยากรณ์กรีก   ใน

ยุคนี้เกิดศาสนาคริสต์ และเป็นที่ยอมรับในศตวรรษที่ 4 ให้เป็นศาสนาประจําชาติโดย

กษัตริยค์อนสแตนติน (Constantine)   
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 อาณาจักรโรมันรุ่งเรืองจนถึงช่วงปลายศตวรรษที่ 4  จึงแยกเป็นสองส่วนเป็น

อาณาจักรโรมันตะวันออก และอาณาจักรโรมันตะวันตก    ในปีค.ศ. 476 อาณาจักร

โรมันตะวันตกพ่ายแพ้พวกเยอรมัน (Germanic) เป็นการก้าวเข้าสู่ยุคมืด (dark age) 

ของยุโรปตะวันตก (ศตวรรษที่ 5-8) ส่วนอาณาจักรโรมันตะวันออกหรืออีกชื่อหนึ่งคือ 

อาณาจักรไบเซนไทน์ (Byzantine empire) ซึ่งมีเมืองหลวงอยู่ที่เมืองคอนสแตนติโน

เปิล (Constantinople)  ได้พ่ายแพ้แก่อาณาจักรออตโตมัน (Ottoman) ของชาวมุสลิม

อย่างสิ้นเชิงในปีค.ศ. 1453 จึงเป็นอันสิ้นสุดอาณาจักรโรมัน 

Ancient Rome 101 | National Geographic 

https://youtu.be/GXoEpNjgKzg  
 

 

ไวยากรณล์ะติน 
 ในยุคโรมันนี้  ก็ยังคงมีข้อถกเถียงระหว่างพวกที่เชื่อในแบบแผนและที่ไม่เชื่อ

ในแบบแผน (analogists และ anomalists)  สืบต่อมา  แต่มาร์คุส วาร์โร (Marcus 

Varro, 116-27 BC) มองว่าภาษาต้องมีทั้งส่วนที่เป็นแบบแผนและไม่เป็นแบบแผน   

วาร์โรเขียนหนังสือในสาขาวิชาต่าง ๆ ไว้เป็นจํานวนมากแต่มีที่เหลือสืบทอดมาถึง

ปัจจุบันเล็กน้อยเท่านั้น   หนึ่งในนั้นคือหนังสือไวยากรณ์ภาษาละติน De lingua 

Latina ซึ่งมี 25 เล่ม  โดยแยกเป็น 3 ตอน (section) (แบบเดียวกับที่ไดโอนิเซียส แธ

รกส์ เขียนไวยากรณ์กรีก)  ตอนแรกเป็นเรื่องของขอบเขตไวยากรณ์ในฐานะศิลปะแห่ง

การพูดที่ถูกต้อง  การอ่านเข้าใจบทกวี  ตัวอักษรและพยางค์  ตอนที่สองเป็นเรื่องของ

หมวดคํา   ตอนที่สามเป็นเรื่องของวัจนลีลาที่ดีและไม่ดี   ปัจจุบัน  หนังสือ De lingua 

Latina มีหลงเหลือเพียงหกเล่ม  สามเล่มเป็นเรื่องของศัพทมูลวิทยา (etymology) 

กล่าวถึงประวัติความเป็นมาของคําต่าง ๆ และอีกสามเล่มเป็นเรื่องของคําและสิ่งที่

ปัจจุบันเรียกวิทยาหน่วยคํา (morphology) 
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 สาเหตุที่ไวยากรณ์กรีกนํามาประยุกต์กับละตินได้ก็เพราะทั้งสองภาษานั้นมี

ลักษณะคล้ายคลึงกัน  วาร์โรแยกความแตกต่างระหว่างการแปลงคํา (derivational) 

กับการลงวิภัตติปัจจัย (inflectional)  และได้ใช้ความต่างด้านวิภัตติปัจจัยมาแยก

กลุ่มคําเป็น 4 ประเภท  คือ  คํานาม (ซึ่งรวมถึงคําคุณศัพท์) เป็นกลุ่มที่มีการเติมวิภตัติ

ปัจจัยของการก  คํากริยาเป็นกลุ่มที่มีการเติมวิภัตติปัจจัยของกาล  คําอนุภาคเป็นคํา

กลุ่มที่มีวิภัตติปัจจัยทั้งการกและกาล  และคําวิเศษณ์ซึ่งไม่มีการเติมวิภัตติปัจจัยใดเลย   

ในส่วนการแยกกริยา  วาร์โรใช้การณ์ลักษณะ (aspect) : สมบูรณ์ ไม่สมบูรณ์ 

(complete, incomplete), กรรตุ  กรรม (active, passive),  และกาล (tense) : อดีต 

ปัจจุบัน อนาคต (past, present, future)  ทําให้แยกคํากริยาได้ เป็น 12 แบบ   

สําหรับคํานามในภาษาละตินจะมีการก 6 แบบในขณะที่ภาษากรีกมี 5 การก คือเพิ่ม

การก ablative 'by whom an action is performed' บางคนจึงเรียกว่าการกนี้ว่าเป็น

การกของละติน  

 ในปี 350 หลังคริสตกาล (350 AD)  แอลิอัส โดนาตัส (Aelius Donatus) ได้

เขียนหนังสือ Ars minor (ไวยากรณ์ฉบับบย่อ) และ Ars maior (ไวยากรณ์ฉบับเต็ม) 

ของภาษาละตินซึ่งเป็นตําราที่นิยมใช้จนถึงศตวรรษที่ 16   ส่วนพริสเซียน (Priscian) 

ในปี ค .ศ . 5 00   ไ ด้ เ ขี ยนหนั ง สื อ  Institutiones Grammaticae (Grammatical 

Foundation) สําหรับภาษาละติน  โดยให้มีหมวดคําทั้งหมด 8 หมวดคําเหมือนภาษา

กรีกที่อยู่ในตํารา Techne  เพียงแต่ไม่มีหมวดคํานําหน้านาม (article) เพราะภาษา

ละตินไม่มีหมวดนี้  แต่ได้แยกกลุ่มคําวิเศษณ์ออกเป็นคําวิเศษณ์และคําอุทาน 

(interjection)  จึงยังคงมี 8 หมวดคําอันเป็นต้นแบบของไวยากรณ์สําหรับภาษาอื่น ๆ 

ต่อมา 

 หนังสือของโดนาตัสเป็นตําราที่ใช้สอนผู้ที่พูดภาษาละตินอยู่แล้วในศูนย์กลาง

ของอาณาจักรโรมัน  จึงเน้นเพื่อให้ผู้เรียนสามารถวิเคราะห์ภาษาละตินที่ตนเองพูดอยู่

แล้วได้  อย่างไรก็ตาม หนังสือของโดนาตัสต่อมาก็ถูกนํามาใช้สําหรับสอนคนที่พูด
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ภาษาละตินเป็นภาษาที่สองด้วย  ในขณะที่หนังสือของพริสเซียนนั้นใช้สอนผู้เรียน

ภาษาละตินที่พูดภาษากรีกและอยู่ที่ชายขอบอาณาจักรโรมัน  มีการเปรียบเทียบ

ระหว่างภาษาละตินกับภาษากรีก และพยายามอธิบายว่าทําไมไวยากรณ์จึงมีลักษณะ

เช่นนั้น  งานของพริสเซียนนี้ถูกค้นพบอีกครั้งในศตวรรษที่เก้า และเป็นต้นแบบ

การศึกษาภาษาอื่น  ๆ จนถึงยุคกลาง   ภาพรวมการเปลี่ยนแปลงชนิดของคําใน

ไวยากรณ์ดั้งเดิมเป็นดังรูปนี ้

 
ภาพแสดงการเปลี่ยนแปลงการแบ่งชนิดของคําในภาษากรีก (Robins 1967: 42) 

ยุคกลาง (ศตวรรษที่ 5-15) 
 ยุคนี้เป็นยุคที่ภาษาละตินเข้ามามีบทบาทในการศึกษา  ภาษาละตินเป็น

ภาษาสากลของนักการทูตและผู้มีการศึกษา มีวัฒนธรรมในสมัยนั้น  ภาษาละตินถูก

สอนในลักษณะที่เป็นภาษาเขียน  เพราะแต่ละประเทศก็จะมีการออกเสียงที่ต่างกัน  

ซึ่งก็เป็นการสะท้อนให้เห็นความคิดที่ให้ความสําคัญกับภาษาเขียนที่สืบเนื่องมาจากยุค

ก่อน  

 ในช่วง 6 ศตวรรษแรกหลังการล่มสลายของอาณาจักรโรมันตะวันตกถือได้ว่า

เป็นยุคมืดของยุโรป  การศึกษาภาษาส่วนใหญ่เป็นเรื่องของการศึกษาไวยากรณ์ละติน  
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คําว่าไวยากรณ์ (grammatica) จะหมายถึงการวิเคราะห์และจดจําภาษาละตินโดย

อาศัยตําราไวยากรณ์ละตินของโดนาตัสหรือพริสเซียน  จนมาถึงช่วงหลังของยุคกลาง 

(หลังปี 1100)  จึงเริ่มมีการศึกษาภาษาในเชิงปรัชญาเกิดขึ้น   เพราะเมื่อกรุงคอนส

แตนติโนเปิลถูกตีแตกในปีค.ศ. 1204 โดยกองทัพชาวคริสต์ที่เข้ายึดเมืองเพื่อเป็น

ทางผ่านไปยังเมืองเยรูซาเล็มในสงครามครูเสดครั้งที่สี่  ทําให้วิทยาการความรู้ของกรีก

ที่ถูกหลงลืมไปได้กลับสู่โลกตะวันตกอีกครั้ง   และในศตวรรษที่ 13  อิทธิพลจากการ

พบงานของอริสโตเติลทําให้นักปรัชญาในยุคนี้กลับมาสนใจเรื่องตรรกศาสตร์  และ

ประเด็นต่าง ๆ ที่ถกเถียงกันในยุคกรีกรวมถึงการใช้ภาษาในแง่ของการเป็นเครื่องมือ

เข้าถึงความเป็นจริงก็กลับมาเป็นที่สนใจใหม่  และก็มีความพยายามที่จะนําคําอธิบาย

ที่เป็นวิทยาศาสตร์มาใช้  แต่ทั้งนี้ไม่ได้หมายความว่าตําราไวยากรณ์ละตินของโดนาตัส

และพริสเซียนนั้นผิด  ใช้ไม่ได้หรือไม่เป็นจริงตามนั้น  เพียงแต่มองว่าคําอธิบายนั้น

ไม่ได้ถูกอธิบายอย่างเป็นวิทยาศาสตร์  ไม่เห็นถึงเหตุที่จะอธิบายข้อเท็จจริงใน

ไวยากรณ์ (คล้ายกับที่ในยุคหลังกลุ่มไวยากรณ์เพิ่มพูนโจมตีว่าการพรรณนาลักษณะ

ภาษานั้นไม่พอต้องอธิบายถึงเหตุผลเบื้องหลังด้วย)   คือควรอธิบายได้ว่าทําไมคําถึง

เชื่อมโยงสิ่งที่คนเราคิดและสิ่งที่คํานั้นแทนได้  และหลักการอะไรในเรื่องนี้นั้นจะต้อง

คงที่ด้วย เพราะไม่เช่นนั้น  คนเราก็ไม่น่าจะสื่อสารเข้าใจกันได้  การศึกษาไวยากรณ์ใน

ยุคนี้ (ค.ศ.1200-1350) จึงเรียกว่าเป็นยุคไวยากรณ์สเป็กคูเลทีฟ (speculative 

grammar) เพราะมองว่าภาษานั้นสะท้อนให้ เห็นความเป็นจริงในโลก (คําว่า 

speculative มาจากคําละติน speculum ซึ่งหมายถึง mirror)  

 ภาษาและไวยากรณ์ในยุคนี้ถูกอธิบายโดยเชื่อมโยงกับตรรกศาสตร์    โดย

เชื่อว่าตรรกศาสตร์นั้นมาก่อนภาษา  ไม่ใช่เพราะเราเรียนที่จะคิดก่อนที่เราเรียนที่จะ

พูด  แต่เป็นเพราะมันเป็นไปไม่ได้ที่จะสร้างไวยากรณ์ขึ้นมาโดยไม่ใช้การวิเคราะห์ทาง

ตรรกศาสตร์   ไวยากรณ์จึงเป็นการวิเคราะห์ว่าคําต่าง ๆ มารวมกันแล้วแสดงถึง

หลักการคิดของมนุษย์  ( laws of thoughts)   วิ ธีที่ คนเราใช้ เหตุผล  (ways of 
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reasoning) และความเป็นจริงหรือเท็จของประพจน์ (proposition) ก็สามารถ

ตรวจสอบได้ด้วยการวิเคราะห์ทั้งความหมายภายในและภายนอกของข้อความ 

(expression)  คําอธิบายหมวดคําต่าง ๆ ก็เกี่ยวโยงสัมพันธ์กับตรรกศาสตร์  เช่น  

นามและกริยาเป็นส่วนที่เกี่ยวกับตรรกรูป (logical form) ของประพจน์นั้น  และ

เนื่องจากตรรกศาสตร์เป็นรากฐานของไวยากรณ์ จึงไม่แปลกที่ในยุคนี้จะเชื่อว่า

กฎไวยากรณ์มีความเป็นสากลที่จะใช้กับภาษาใดก็ได้แม้ว่าคําที่ใช้ในแต่ละภาษาจะ

ต่างกัน  และผู้ที่สนใจเรื่องไวยากรณ์บนพื้นฐานตรรกศาสตร์ก็คือนักปรัชญา 

 ในไวยากรณ์สเป็กคูเลทีฟ มองว่ามีโหมดของการมีอยู่ (mode of being 

(modi essendi) คือ คุณสมบัติของสิ่งต่าง ๆ เช่น เป็นเอกพจน์ พหูพจน์ กรรตุวาจก 

กรรมวาจก)  โหมดของการนึกคิด/เข้าใจ (modes of thinking/understanding 

(modi intelligendi) เมื่อเรานึกถึงสิ่งต่าง ๆ ว่าเป็น เอกพจน์ พหูพจน์ เป็นต้น) และ

โหมดของการกําหนดความ (modes of signifying (modi significandi) ที่เชื่อมโยง

โหมดทั้งสอง)  ไวยากรณ์จึงเป็นเรื่องของโหมดของการกําหนดความนี้ ซึ่งไม่ได้มอง

เพียงการเชื่อมโยงคํากับสิ่งภายนอกและภาพความเข้าใจ แต่มองถึงการเชื่อมโยงความ

เข้าใจกับโลกภายนอกผ่านไวยากรณ์ในภาษา  คําว่าไวยากรณ์ในยุคนี้ยังหมายถึงระบบ

ความรู้ (system of knowledge) และเพราะโลกภายนอกและการรับรู้เข้าใจโลกของ

คนนั้นไม่ต่างกัน แก่นความรู้จึงนี้มีลักษณะเป็นสากล ความต่างทางภาษาในเรื่องระบบ

เสียงจึงเป็นเรื่องปลีกย่อย มองว่าเป็นเหตุบังเอิญของแต่ละภาษา 

ความคิดพื้นฐานนักไวยากรณ์กลุ่มนี้มาจากการยอมรับว่าคําเรียกสิ่งต่าง ๆ 

ไม่ได้แทนหรือแสดงถึงธรรมชาติของสิ่งต่าง ๆ โดยตรง แต่ถึงแม้คําจะไม่ได้สะท้อนถึง

ความเป็นจริงในโลก9    แต่สิ่งต่าง ๆ ในโลกยังคงมีอยู่จริงและเรายังคงนึกคิดอ้างถึงสิ่ง

 

 
9 เหตุมาจากการที่พระเจ้าลงทัณฑมนุษยที่สรางหอคอยบาเบลทำใหมนุษยไมไดพูดภาษาเดียวกันอีก
ตอไป การเรียกสิ่งตาง ๆ ในแตละภาษาจึงตางกันไมสะทอนความเปนจริงในโลกได 
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ต่าง ๆ ผ่านทางภาษาต่าง ๆ ได้  จึงต้องมีระดับของโครงสร้างภาษาที่สูงกว่าเรื่องการ

ออกเสียงที่เป็นเชื่อมโยงสองโหมดนี้อยู่ การจะเข้าใจโลกแห่งความจริงจึงต้องศึกษา

ผ่านระบบไวยากรณ์ที่สูงกว่าระดับเสียงนี้   การศึกษาไวยากรณ์จึงมีสองส่วน ส่วนที่

เป็นเรื่องของคําและความหมายซึ่งคนแต่ละภาษาจะเรียนรู้จากภาษาตน  แต่อีกส่วน

เป็นเรื่องเกี่ยวกับกฎที่ใช้กับคําหรือวากยสัมพันธ์ซึ่งมีร่วมกันในทุกภาษา  ตัวอย่างเช่น 

คํามีโหมดการกําหนดต่าง ๆ ที่บอกประเภททางไวยากรณ์อย่าง การก พจน์ เพศ  และ

คําสามารถประกอบกันเป็นถ้อยคําด้วยโหมดการกําหนดนี้  คําคุณศัพท์รับพจน์จาก

คํานาม  คํานามรับความสัมพันธ์จากคํากริยา  ความสัมพันธ์ระหว่างคํานี้ เป็น

ความสัมพันธ์แบบพึ่งพา (dependency)  ซึ่งนักไวยากรณ์จะสนใจวิธีที่ความจริงใน

โลกถูกอธิบายผ่านทางไวยากรณ์มากกว่าสนใจความจริงเท็จของถ้อยคํา 

ไวยากรณ์สป็กคูเลทีฟมีชื่อเรียกอีกชื่อว่าไวยากรณ์โมดีสติก (modistic 

grammar) นําเสนอโดยนักไวยากรณ์ในปารีสช่วงปีค.ศ.1260-1310 (เช่น มาร์ติน 

ออฟ ดาเซีย (Martin of Dacia), โบเอธีอุส ออฟ ดาเซีย (Boethius of Dacia), ซิเยอร์ 

เดอ โครไทร (Siger de Courtrai), โทมัส ออฟ เออร์เฝิร์ท (Thomas of Erfurt), และ

ราดูฟัส บริโท (Radulphus Brito) นักไวยากรณ์เหล่านี้ถูกเรียกว่าโมดีสเต (modistae) 

ซึ่งได้พยายามอธิบายว่าประโยคเกิดจากการประกอบส่วนต่าง ๆ อย่างไร  สิ่งสําคัญที่

นักไวยากรณ์กลุ่มนี้ได้ชี้ให้เห็นคือความสําคัญของวากยสัมพันธ์ซึ่งอยู่นอกเหนือจาก

วิทยาหน่วยคํา  และมีการใช้แนวคิดหน่วยหลักหน่วยพึ่งพาในการอธิบายทาง

วากยสัมพันธ์นี้ 

 ในยุคนี้  ก็ยังคงมีข้อถกเถียงเรื่องการมีอยู่แท้จริงของสิ่งต่าง ๆ หรือไม่ 

(realist กับ nominalist) ในลักษณะที่คล้ายคลึงกับข้อถกเถียงเรื่องการเป็นธรรมชาติ 

(nature) กับการเป็นข้อตกลงร่วม (convention) ซึ่งก็เป็นข้อถกเถียงเชิงปรัชญา  

นอกจากนี้   ยังมีชาวไอซ์แลนด์  (Icelandic) ไม่ทราบชื่อ  เขียนหนังสือ  First 

Grammatical Treatise ซึ่งพูดถึงการใช้อักษรละตินที่ใช้กันอยู่ว่าไม่เพียงพอสําหรับ
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การเขียนภาษานอร์สโบราณ (Old Norse) หรือภาษาของชาวไอซ์แลนด์ในสมัยนั้น   

First Grammatical Treatise เป็นหนังสือที่ว่าด้วยระบบตัวเขียนของภาษานอร์ส

โบราณแบบใหม่  มีการกล่าวถึงตัวอักษร a, e, i, o, u  ว่าไม่พอสําหรับการเขียนแทน

เสียงภาษานอร์สโบราณ  จําเป็นต้องมีตัวอักษรเพิ่มอีก 4 ตัว  งานชิ้นนี้จึงแสดงให้เห็น

ถึงความรู้ความเข้าใจในเรื่องของสัทวิทยาที่มีมาเป็นเวลา 800 ปีก่อนจะมีสํานักปราก

ในยุโรป    

ยุคฟื้นฟูศิลปวิทยา (ศตวรรษที่ 16-18)  
 ยุคนี้ถือเป็นจุดเริ่มต้นของโลกสมัยใหม่  กลับมาให้ความสําคัญกับงานยุค

คลาสสิก   เพทราร์ก (Petrarch, ค.ศ.1304-1374) ใช้งานของซิเซโร (Cicero, 106-43 

BC) ในยุคโรมันเป็นต้นแบบของสไตล์การเขียนละตินที่ดี   และพัฒนาความหมายของ

มนุษยนิยม (humanism) โดยมีความหมายเหมือนกับอารยะ (civilization) และตรง

ข้ามกับอนารยะ (barbarism)   และงานวรรณคดีของยุคคลาสสิกเท่านั้นที่เป็นสิ่งที่มี

คุณค่าทางอารยะ   สิ่งที่ยังคงเหมือนเดิม คือไวยากรณ์ถูกมองว่าเป็นเครื่องมือที่จะ

เข้าถึงงานวรรณกรรมที่ทรงคุณค่าและภาษาละตินที่ดี   ในปีค.ศ.1513  อีราสมุส 

(Erasmus) ได้พิมพ์หนังสือ Latin Syntax โดยอาศัยพื้นฐานตําราภาษาละตินของโด

นาตัส 

 ส่วนภาษาอื่น ๆ เริ่มเป็นที่สนใจของนักวิชาการ  มีไวยากรณ์ของภาษาต่าง ๆ 

เกิดขึ้น เช่น  ภาษาไอริช ภาษาไอซ์แลนด์ ภาษาฝรั่งเศส  ไวยากรณ์ถูกมองว่าเป็น

ศิลปะในการพูดและเขียนอย่างถูกต้อง  นักไวยากรณ์ต้องบอกได้ว่าอะไรเป็นการใช้

ภาษาที่ดี    ความสนใจภาษาจึงเป็นไปเพื่องานวรรณคดี  และเฉพาะวรรณคดีที่มี

คุณค่าควรศึกษาอย่างงานที่ เขียนโดยบุคคลสําคัญ เช่น ดังเต (Dante), มิลตัน 

(Milton), ราซีน (Racine)  

 ในขณะที่นักวิชาการในยุคกลางสนใจเรื่องการวิเคราะห์สัญญะ (sign) ตาม

หลักตรรกศาสตร์ ซึ่งคือการวิเคราะห์คําและประโยค  แต่ในยุคนี้ พวกนักมนุษยศาสตร์
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ถือว่าตรรกศาสตร์ไม่ได้เกี่ยวกับคํา  และต้องใช้ตรรกศาสตร์วิเคราะห์ความคิดที่เกิด

ก่อนจะสร้างขึ้นมาเป็นรูปภาษาหรือเชื่อว่าความหมายเป็นสิ่งที่มาก่อนที่จะสื่อออกมา

เป็นข้อความในภาษา  ตรรกศาสตร์จึงไม่ผูกติดกับภาษา  ทําให้ในยุคนี ้แยกความสนใจ

ศึกษาเรื่องคําออกจากตรรกศาสตร์  การศึกษาวรรณกรรมกับปรัชญาเชิงตรรกะจึงไม่

ไปด้วยกัน  และก็ยังคงดําเนินมาจวบจนถึงปัจจุบัน    

 แต่ในฝรั่งเศส  ความคิดเรื่องของไวยากรณ์สเป็กคูเลทีฟกลับมาเป็นที่สนใจ

อีกครั้งในช่วงศตวรรษที่ 17 โดยกลุ่มคนในพอร์ตรอยัล (Port Royal)  มีผลงานที่

สะท้อนความคิดว่าภาษาเป็นผลผลิตของความคิดและตรรกะ  ภาษาที่ต่างกันเป็นการ

แปรรูปจากระบบตรรกะเดียวกัน  ไวยากรณ์คนกลุ่มนี้เป็นที่รู้จักในชื่อของไวยากรณ์

พอร์ตรอยัล (Port Royal Grammar ค.ศ.1660)  คนกลุ่มนี้ได้ปรับกระบวนการเรียน

การสอนภาษาใหม่  สอนไวยากรณ์ละตินโดยใช้ภาษาแม่ของผู้เรียน  ไม่ใช้การท่องจํา

ละตินแบบแต่ก่อน   แนวคิดพื้นฐานมองกระบวนการคิด (mental process) เป็นสิ่ง

เดียวกับไวยากรณ์   ประพจน์ (proposition) เกิดจากการรวมกันของมโนทัศน์ (idea) 

ไม่ใช่คํา (term) ตามแบบที่อริสโตเติลเคยใช้   ซึ่งประพจน์ประกอบขึ้นจากมโนทัศน์ 2 

ส่วน คือส่วนที่เป็นนาม ส่วนที่เป็นภาคแสดง   ดังนั้น อ็องตวน อาร์โน (Antoine 

Arnauld, ค.ศ.1612-1694) จึงพูดถึงเรื่องไวยากรณ์สากล (universal grammar) ด้วย

เหตุว่ามนุษย์ทุกคนทุกภาษามีกระบวนการคิด (mental processes) ในแบบเดียวกัน   

ภาษาต่าง ๆ จึงเป็นเหมือนอาภรณ์ที่ต่างกัน  แต่พื้นฐานการเป็นเครื่องนุ่งห่มนั้น

เหมือนกัน    ผลงานที่สําคัญของคนกลุ่มนี้  ได้แก่  หนังสือ “General and Rational 

Grammar” (1660) เขียนโดยอ็องตวน อาร์โนลด์ (Antoine Arnauld) และโคลด์ ลาน

เซล็อต (Claude Lancelot, ค.ศ.1615-1695)  ซึ่งมีผู้กล่าวว่าเป็นไวยากรณ์ปริวรรตรุ่น

แรกก่อนที่ชอมสกีจะนําเสนอไวยากรณ์ปริวรรตในอีก 300 ปีต่อมา  อาร์โนลด์ยัง

ร่วมกับนิโคล (Nicole) เขียนหนังสือ “The Arts of Thinking” (ค.ศ.1662)  และลาน

เซล็อตเขียนหนังสือ “Method of Learning with Facility Latin Tongue” (ค .ศ .
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1644) ซึ่งเป็นที่มาทําให้ลานเซล็อตสงสัยเรื่องที่ว่าอะไรเป็นลักษณะสากลของภาษา 

อะไรเป็นลักษณะเฉพาะของภาษา  ก่อนจะร่วมกับอาร์โนลด์เขียนหนังสือ General 

and Rational Grammar  แม้ว่าในความเป็นจริงงานของอาร์โนลด์และลานเซล็อตที่

ศึกษาเปรียบเทียบแบบข้ามภาษาจะค่อนข้างจํากัดอยู่ที่ภาษาฝรั่งเศสและภาษาอื่น ๆ 

ไม่กี่ภาษา เช่น ละติน ฮิบรู   แต่ก็ต้องถือว่าวิธีการมองเปรียบเทียบข้ามภาษานี้เป็น

เรื่องนําสมัยในเวลานั้น 

 ในยุคนี้มีงานของจอห์น ล็อค (John Locke, ค.ศ.1632-1704) ที่ว่าด้วย

ภาษาและความคิด  โดยล็อคชี้ให้เห็นถึงข้อจํากัดของภาษา   ล็อคมองว่าความคิด 

(thought) นั้นเป็นอิสระจากภาษา  คําใช้เพื่อแทนมโนทัศน์ (idea)  แต่ก็มีคําบาง

ประเภทที่ไม่ได้แทนความคิดแต่ใช้เพื่อเชื่อมโยงมโนทัศน์ (idea) เข้าด้วยกัน  ภาษานั้น

มีลักษณะที่ไม่สมบูรณ์ (imperfect) และเป็นอุปสรรคต่อการเข้าใจและเข้าถึงความรู้ 

(knowledge)   คําและมโนทัศน์ต่าง ๆ ของผู้พูดแต่ละคนเป็นสิ่งที่รู้เฉพาะผู้พูดเอง  

เราไม่สามารถบังคับคนอื่นให้เห็นหรือเข้าใจตรงกับเราได้ ได้แต่คาดว่าคนอื่น ๆ จะมี

มโนทัศน์ทีค่ล้าย ๆ กัน จึงสามารถใช้สื่อสารกนัในชวีติปกตไิด้  ปัญหานี้นอกจากจะพบ

ในมโนทัศน์พื้นฐาน (simple idea) ที่มนุษย์ได้จากประสบการณ์กับโลกภายนอก  ยัง

พบในมโนทัศน์ซับซ้อน (complex idea) ซึ่งเป็นกระบวนการทางจิตที่มนุษย์ประกอบ

มโนทัศน์พื้นฐานเข้าด้วยกัน  แต่ถึงกระนั้น การใช้ภาษาก็ยังจําเป็นสําหรับการเข้าถึง

ความรู้ทางวิทยาศาสตร์และปรัชญา  ล็อคจึงเสนอว่าเราจําเป็นต้องนิยามความหมาย

ให้ชัดเจนตรงกัน  ให้เห็นว่ามโนทัศน์ซับซ้อนเกิดจากการประกอบของมโนทัศน์พื้นฐาน

อย่างไร  เรื่องของการให้คํานิยาม (definition) จึงเป็นสิ่งสําคัญมาก   งานเขียนของ

ล็อคเรื่อง "Essays on human understanding" (ค.ศ.1690) ประกอบด้วยหนังสือ 4 

เล่ม  เล่มแรกกล่าวว่า  มนุษย์นั้นเกิดมาว่างเปล่าไม่มีความคิดความรู้ใดมาแต่กําเนิด 

(no innate knowledge) แต่เติมแต่งขึ้นมาด้วยประสบการณ์ที่รับรู้  ในเล่มที่สอง 

กล่าวถึงมโนทัศน์ว่าเป็นพื้นฐานของความรู้และมโนทัศน์ต่าง ๆ ก็สร้างขึ้นจาก
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ประสบการณ์   มโนทัศน์ถูกสร้างขึ้นแทนสิ่งที่รับรู้เข้าใจ  ซึ่งประสบการณ์ที่มนุษย์รับรู้

ได้มีสองประเภท   คือ  sensation และ  reflection   (sensation – เป็นการรับรู้

เกี่ยวกับสิ่งต่าง ๆ และกระบวนการที่เห็นในโลกภายนอก  reflection – เป็นการรับรู้

จากกระบวนความคิดภายในใจเรา)  มโนทัศน์จึงมีได้สองแบบ คือ มโนทัศน์พื้นฐาน 

(simple) และซับซ้อน (complex)  มโนทัศน์พื้นฐานเป็นสิ่งที่ได้จากประสบการณ์  

และมโนทัศน์ซับซ้อนได้จากการที่จิตของเราประกอบมโนทัศน์พื้นฐานเข้าด้วยกัน  

และในเล่มที่สาม  จึงกล่าวถึงธรรมชาติของภาษาและความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับ

การแสวงหาความรู้ดังที่กล่าวมา  ล็อคตั้งคําถามต่าง ๆ เกี่ยวกับเรื่องความหมายของคํา 

บางคนจึงยกย่องให้เขาเป็นบิดาแห่งอรรถศาสตร์   ส่วนเล่มสุดท้ายเป็นการอธิบายถึง

ธรรมชาติและข้อจํากัดของความรู้   ความสัมพันธ์ระหว่างการใช้เหตุผลและศรัทธา   

ความคิดของล็อคนั้นมีลักษณะที่เป็นประสบการณ์นิยม (empiricism) ซึ่งจะต่างจากเด

การ์ต (Descartes, ค.ศ.1596-1650) ที่เป็นพวกเหตุผลนิยม (rationalism) หนังสือ

เล่มแรกใน  “An essay concerning human understanding" เขียนขึ้นเพื่อแย้ง

ความคิดเรื่องความรู้แต่กําเนิด (innateness) ของเดการ์ต 

 การมีเครื่องพิมพ์ในยุคนี้ก็ทําให้การวางมาตรฐานการสะกดคํามีความสําคัญ  

มีความสนใจเรื่องของการเขียนการออกเสียงและเรื่องของการปรับปรุงระบบการเขียน 

(spelling reform)  มีกลุ่มคนในอังกฤษที่ศึกษาเรื่องเหล่านี้  แต่ข้อเสนอที่สุดโต่ง คือ 

การเสนอให้ใช้ภาษาที่ประดิษฐ์ใหม่  เช่น  ไลบ์นิซ (Leibniz, ค.ศ.1646-1716) เชื่อว่า

เราจะสามารถสร้างภาษากลางที่เป็นภาษาสากลแทนความคิดขึ้นมาได้โดยไม่กํากวม

เหมือนภาษามนุษย์   ในหนังสือ Specimen calculi universalis เขาใช้ตรรกศาสตร์

สัญลักษณ์ (symbolic logic) โดยอาศัยพื้นฐานจากงานตรรกบท (syllogism) ของ

อริสโตเติล 
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 ความสนใจเรื่องของเสียงและตัวเขียนที่เกิดในยุคนี้ก็ทําให้นักวิชาการใน

ประเทศอังกฤษมีความก้าวหน้าในการศึกษาทางสัทศาสตร์มากนับตั้งแต่ศตวรรษที่ 16 

ไปจนถึงศตวรรษที่ 18 

ไวยากรณภ์าษาสันสกฤต 
 นอกเหนือจากงานไวยากรณ์กรีกและละตินใน

ยุโรป  จริง ๆ แล้ว งานไวยากรณ์ก็มีเกิดขึ้นในอินเดีย

ด้วย และดูจะมีความลึกซึ้งมากกว่าและเกิดขึ้นมา

ยาวนานกว่างานไวยากรณ์ ในโลกตะวันตก  งาน

ไวยากรณ์ของปาณินิ (Pāṇini) (4 หรือ 5 ศตวรรษ

ก่อนคริสต์กาล) ถือเป็นงานไวยากรณ์ภาษาสันสกฤตที่

สําคัญยิ่ง  และแสดงให้เห็นว่าเขาเป็นนักไวยากรณ์อินเดียที่ยิ่งใหญ่ที่สุดคนหนึ่งของ

โลก10 

 ความเหมือนกันที่พบในอินเดีย คือมีการข้อโต้เถียงเรื่องของความเป็น

ธรรมชาติของภาษาหรือเป็นการกําหนดขึ้นโดยมนุษย์  ความต่างระหว่างนามและกริ

ยาในภาษาสันสกฤตก็แยกโดยวิธีเดียวกับเพลโตโดยหลักของการแยกประธานและภาค

แสดง  แต่สิ่งที่ไวยากรณ์อินเดียมีความลึกซึ้งมากกว่าชัดเจน คือ เรื่องสัทศาสตร์และ

การศึกษาโครงสร้างภายในคํา เนื่องจากไวยากรณ์อินเดียนั้นต้องคงรักษาไว้มากกว่า

ตัวเขียน แต่เป็นบทสวดคัมภีร์พระเวท (Vedic hymns)  สัทศาสตร์ของตะวันตกที่เริ่ม

ในศตวรรษที่ 19 ก็ได้อิทธิพลจากการค้นพบและแปลงานนักภาษาศาสตร์ชาวอินเดีย  

ความคิดเรื่องหน่วยเสียงและหน่วยคําที่กล่าวถึงในศตวรรษที่ 19 นี้เป็นสิ่งที่ปาณินิ  ได้

นําเสนอไว้แล้วตั้งแต่ 5 ศตวรรษก่อนคริสต์กาล 

 

 
10 รูปจาก http://www.indianetzone.com/31/panini_sanskrit_grammarian.htm 
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 ไวยากรณ์ของปาณินิเป็นที่ยอมรับในแง่ของความละเอียดซับซ้อน  ในเรื่อง

ของความกระชับและความคงที่ (consistency and economy)  จัดว่าเป็นเลิศกว่า

หนังสือไวยากรณ์ในภาษาอื่นใด  ไวยากรณ์ของปาณินิประกอบด้วยสี่องค์ประกอบ 

ได้แก่ อัษฎาธยายี (Aṣṭādhyāyī หมายถึง ‘แปดบท’) ว่าด้วยกฎไวยากรณ์เกือบ 

4,000 กฎ  ศิวสูตร (Sivasūtras) ว่าด้วยเรื่องสัทวิทยาหรือชุดหน่วยเสียงที่

สามารถอ้างถึงเป็นกลุ่มเสียง  ธาตุปถ (Dhātupāṭha) ว่าด้วยการแจกแจงราก

คํากริยาเกือบ 2,000 คําโดยแยกกลุ่มย่อยตามคุณสมบัติทางวิทยาหน่วยคําและ

วากยสัมพันธ์  และคณปถ (Gaṇapāṭha) ว่าด้วยการแจกแจงชุดรายการคําที่ใช้ใน

กฎต่าง ๆ มีอยู่ 261 ชุด  

กฎในอัษฎาธยายีจะอ้างถึงหมวดไวยากรณ์ที่แจกแจงในสามองค์ประกอบนั้น  

ไวยากรณ์ของปาณินไิม่ใช่หนังสือที่จะอ่านเข้าใจได้ง่าย   เพราะถูกเขียนเหมือนเป็นกฎ

ทางคณิตศาสตร์เพื่อให้ท่องจํามากกว่า  ส่วนหลักของไวยากรณ์มีกฎเกือบ 4,000 กฎ

หรือสูตร (sutras) และรายการรากคํากริยา (verbal roots) กว่า 2,000 คําที่จัดกลุ่ม

ตามลักษณะทางรูปหน่วยคําและวากยสัมพันธ์ (morpho-syntactic)  รายการแก่นคํา 

(stem) ของคํานามต่าง ๆ กฎมีการจัดลําดับตามความสัมพันธ์ในลักษณะที่กฎหลังจะ

ใช้ได้ก็ต่อเมื่อผ่านกฎข้างหน้ามาก่อน    

กฏในอัษฎาธยายีจําแนกออกเป็นสี่ประเภท  กฎที่นิยามศัพท์เฉพาะที่ใช้ใน

ไ ว ย า ก รณ์  (definition rules) กฏที่ เ ป็ น อภิ ก ฎ  (metarules) หรื อ  paribhasa

กําหนดการใช้กฎต่าง ๆ ในไวยากรณ์ กฎส่วนนํา (headings) หรือ adhikara ที่บอก

เกี่ยวกับ topic เพื่อจะได้กล่าวถึงกฎที่จัดอยู่ในกลุ่มเดียวกันในเรื่องนั้น  และกฎการ

ดําเนินการ (operation rules) หรือ vrtti เป็นส่วนหลักของกฎต่างๆ ที่ใช้สําหรับการ

แทนที่ (replacement)  การเติมหน่วยคํา (affixation)  การขยาย (augmentation) 

และการสร้างคําประสม (compounding)  เป็นกฎว่าด้วยการสร้างคําจากการเติม

หน่วยคําแบบต่าง ๆ ตัวอย่างรูปแบบกฎเขียนในรูป A -> B / C __ D  หมายถึง ให้
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แทนที่ A ด้วย B ในบริบที่มี C และ D ด้วย การเขียนกฎมีการใช้พวกตัวย่อ และ

สัญลักษณ์ต่าง ๆ ลักษณะเดียวกับการเขียนกฎทางคณิตศาสตร์ หน่วยที่ใช้ในกฎอาจ

เป็นรูปคําจริงหรือศัพท์เฉพาะสําหรับใช้ในไวยากรณ์ เช่น pada หมายถึงคําใด ๆ  ซึ่ง

จะเห็นลักษณะการใช้ศัพท์เฉพาะที่แทนกลุ่มของหน่วยภาษา (classes of linguistic 

elements) การเขียนกฎของปาณินิพบว่าเหมือนกับการเขียนกฎไวยากรณ์รูปนัย 

(formal grammar) ที่นักคอมพิวเตอร์คือ แบ็กคัส (Backus) ได้คิดขึ้นในอีกกว่าสอง

พันกว่าปีถัดมา (ค .ศ .1959) ซึ่ ง เป็นที่ รู้จักกันในชื่อ Backus Norm Form หรือ 

Backus-Naur Form       

กฎในอัษฎาธยายีครอบคลุมทั้งระดับวิทยาหน่วยคําและวากยสัมพันธ์  แต่

กฎในระดับวากยสัมพันธ์เป็นลักษณะการประกอบขึ้น  ไม่มีกฎลักษณะการแทนที่หรือ

ลบทิ้งเหมือนในระดับคํา   ปรากฏการณ์การละ (ellipsis) ในภาษาสันสกฤตจะอธิบาย

ด้วยวิธีการนอกระบบไวยากรณ์  ประโยคถูกมองว่าเป็นหน่วยที่หน่วยนามมีบทบาท

ทางวากยสัมพันธ์และความหมายกับกริยาในประโยค เรียกว่า การก (karaka)  โดยมี

หลักว่าทุกการกต้องมีรูปหน่วยคําแสดงในประโยคเพียงรูปเดียว  ความหมายหนึ่งอาจ

มีหลายรูปการกและรูปการกหนึ่งอาจใช้แสดงได้มากกว่าหนึ่งความหมาย เช่น  

ความสัมพันธ์แบบผู้กระทําเมื่อเป็นกริยากรรตุวาจก (active)  จะแสดงด้วยรูปการก

ผู้กระทํา  แต่ถ้าเป็นกริยากรรมวาจก (passive)  จะแสดงในรูปการกเครื่องมือ 

แม้ปาณินิจะไม่ได้กล่าวแยกระดับสัทศาสตร์สัทวิทยาออกมาชัดเจน  แต่จาก

การใช้กฎที่อ้างถึงองค์ประกอบที่เป็นหน่วยเสียง เช่น กฎการสนธิ  ทําให้เห็นว่า

ไวยากรณ์สันสกฤตมองเห็นถึงข้อมูลระดับเสียง  กฎไวยากรณ์มีการอ้างถึงเสียงซึ่งมี

ฐานกรณ์เดียวกัน มีการอ้างถึงกลุ่มเสียงที่ระบุในศิวสูตร (Sivasūtras) 14 กลุ่ม 

ดังที่แสดงในรูปข้างล่าง โดยใช้รูปแบบเหมือนสูตรคณิตศาสตร์  โดยหากว่ามีรายการ

หน่วย xp, xp+1, xp+2, … xq, Q, …. โดยที่ Q เป็น marker (ดูสัญลักษณ์ท้ายบรรทัด) 
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เวลาเขียนสูตรว่า xpQ  จะหมายถึง xp, xp+1, xp+2, … xq  ตัวอย่างเช่น  aC หมายถึง

เสียง a, i, u, r, l, e, o, ai, au  (au เป็นหน่วยสุดท้ายหน้า marker C) 

  
(Kiparsky 1994: 2922) 

กล่าวกันว่า กลุ่มเสียงทั้งสิบสี่กลุ่มนี้เป็นสิ่งที่พระศิวะประทานมาเพื่อให้

สามารถเขียนหนังสืออัษฎาธยายีได้  จะเห็นได้ว่า แนวคิดเรื่องหน่วยเสียง (phoneme) 

หน่วยคํา (morpheme) ปรากฏในงานของปาณินิก่อนที่ทางตะวันตกจะใช้แนวคิดนี้   

ไวยากรณ์สันสกฤตของปาณินิอธิบายโดยใช้หน่วยคําเป็นพื้นฐานและผ่านกระบวนการ

แปลงรูปทางไวยากรณ์ (derivation) เกิดเป็นประโยคลักษณะต่าง ๆ ผ่านการใช้วิธีการ

ทางรูปนัยที่เหมือนสูตรทางคณิตศาสตร์  นักภาษาศาสตร์ปัจจุบันยอมรับกันว่า

ไวยากรณ์ของปาณินิเป็นไวยากรณ์เพิ่มพูน (generative grammar) ที่มีความสมบูรณ์

ที่สุดไวยากรณ์หนึ่งและเป็นพื้นฐานในการพัฒนาความคิดต่าง ๆ ของไวยากรณ์ปัจจุบัน  
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 งานของปาณินิมีอิทธิพลต่อนักภาษาศาสตร์ตะวันตกในยุคหลัง  มีผู้ที่กล่าว

ชื่นชมการอธิบายภาษาด้วยไวยากรณ์นี้เป็นอันมาก เช่น เฟิร์ธ (Firth) และบลูมฟิลด์ 

(Bloomfield)   บลูมฟิลดก์ล่าวถึงไวยากรณ์ของปาณินิ ว่าเป็น “one of the greatest 

monuments of human intelligence and … an indispensable model for the 

description of languages” (Bloomfield 1929: 268) บลูมฟิลด์เองได้นําแนวคิด

เรื่องการจัดกลุ่มคํา (form class), คําประสมแบบเข้าศูนย์ (endocentric compound) 

และคําประสมแบบไร้ศูนย์ (exocentric compound) และสุญรูป (zero form) มาใช้

ในการอธิบายภาษา   

 การค้นพบภาษาสันสกฤตนี่เองที่เป็นสาเหตุหนึ่งที่ทําให้มีการศึกษาทางด้าน

ภาษาศาสตร์เปรียบเทียบเกิดขึ้นในศตวรรษที่ 19 

ไวยากรณ์ดั้งเดิมกับภาษาไทย 
 แนวคิดของไวยากรณ์ดั้งเดิมที่มุ่งเน้นการธํารงรักษาภาษาเป็นกระแสหลัก

ของการเรียนการสอนภาษามาเป็นเวลาช้านาน  ตําราไวยากรณ์ภาษาต่าง ๆ ต่างก็ได้

แบบอย่างจากตําราไวยากรณ์กรีก ละติน เป็นต้นแบบในการเขียนตําราไวยากรณ์ภาษา

ของตนและใช้เป็นหลักและแนวทางในการสอนภาษาเรื่อยมา  แม้ในศตวรรษที่ยี่สิบ

นักภาษาศาสตร์จะชี้ให้เห็นถึงการศึกษาภาษาแบบภาษาศาสตร์  แต่ไวยากรณ์แบบ

ดั้งเดิมก็ยังเป็นที่รับรู้และเข้าใจของคนส่วนใหญ่อยู่  

ตําราไวยากรณ์ภาษาไทยเองก็ไม่ต่างจากไวยากรณ์ภาษาอื่น ๆ ที่ได้รับ

อิทธิพลจากแนวคิดนี้  เห็นได้จากตําราไวยากรณ์จํานวนมากที่นําเสนอแนวคิดการใช้
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ภาษาที่ถูกต้องที่สละสลวย  เช่น  ตํารา “ไวยากรณ์ไทย” ที่ว่าด้วย “อักขรวิธี”11 “วจี

วิภาค” “วากยสัมพันธ์” และ “ฉันทลักษณ์” ของพระยาอุปกิตศิลปสาร เป็นตํารา

ไวยากรณ์ที่ได้พื้นฐานมาจากไวยากรณ์บาลีและอังกฤษ อธิบายหลักการที่ถูกต้องของ

ลักษณะและการประสมตัวอักษร ลักษณะคําไทย คําบาลีสันสกฤตในภาษาไทย การ

จําแนกชนิดของคําและวิธีการใช้คํา   วลีและรูปแบบประโยคต่าง ๆ  รวมถึงรูปแบบ

โคลงฉันท์กาพย์กลอนภาษาไทย   ตํารา “วิชาภาษาไทย” ของ ผะอบ โปษะกษณะ 

(พ.ศ.๒๕๐๘)  ก็กล่าวถึงการใช้ภาษาที่ถูกต้อง  นอกจากจะสื่อความหมายถูกต้องแล้ว

ยังต้องงดงามด้วย เป็นต้น  อย่างไรก็ตาม  แนวคิดแบบไวยากรณ์ดั้งเดิมนี้ก็ไม่ได้เป็นที่

ยอมรับในทางภาษาศาสตร์ต่อมา 
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